




Calidad para los mejores profesionales.

Desde un principio, hemos tenido en cuenta los materiales que se utilizan en la fabricación de 
carrocerías de automóviles: aleaciones de hierro (acero y aceros aleados), aleaciones de 
aluminio o magnesio, plásticos, resinas termoestables con �bra de vidrio o de carbono, crista-
les…Y en base a esta diversidad de componentes y su reparación en el taller, venimos ofre-
ciendo año tras año, las soluciones más idóneas en los procesos de reparación y pintura, 
aportando el producto especí�co a cada situación concreta de trabajo.

Contamos con el compromiso y profesionalidad de una amplia red de distribuidores que 
cubre toda la geografía española, lo que permite atender las diferentes demandas en cada 
zona y suministrar de manera personalizada las referencias requeridas en cada momento por 
los talleres de chapa y pintura.

Con este nuevo Catálogo y la incorporación de la Línea PREMIUM, pretendemos seguir ayu-
dando a nuestros clientes a optimizar su trabajo, proporcionándoles una amplia y selecta 
gama de productos que le permitan generar el máximo rendimiento a su negocio.

Quality for the best professionals.

From the beginning, we have paid special attention to the materials used on the car bodywork 
production: iron alloy (steel and steel alloy), aluminum or magnesium alloy, plastics, thermo-
setting resins with �berglass or carbon, crystals… And considering the diversity in components 
and their repair at the body shop, we o�er year after year the best solutions to paint and repa-
ring processes, making sure the right product is used on each situation.

We have a trusted and wide network of professional distributors in all parts of Spain, which 
allows us to meet the demands of each area and provide a tailored supply of the references 
needed by the body shops.

With this new Catalogue and the addition of the PREMIUM Line, we aim once again to help 
our clients to optimize their work, o�ering a wide and select product range to achieve the 
highest business performance.
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Una      vez        frío

Una      vez        frío

BARNICES / CLEARCOATS

Barniz UHS de última tecnología base de resinas poliéster,
para el repintado de vehículos. Especialmente recomendado
para secado en horno (7’) Se caracteriza por su cuerpo,
resistencia y dureza.
Indicado para sistemas de pintado bicapa solvente y agua en 
reparación del automóvil. Producto de dos componentes. 
Cuatro catalizadores disponibles:
Rápido (4801), Estándar (4802), Lento (4803), Super Lento (4804)
Cumple con la normativa Europea 2004/42/CE.

UHS Clearcoat of the latest technology based on polyester resins, 
for the repair and repainting of vehicles. Especially recommended 
for oven drying (7 ') It is characterized by its body, resistance and 
toughness. Indicated for solvent-based two-coat painting systems 
and water in car repair.
Two component product.
Four available hardener: Fast (4801), Standard (4802), Slow (4803), 
Super Slow (4804)
Compliant with Europe 2004/42/CE Directive/Rule

BARNIZ UHS SPARK    

UHS CLEARCOAT SPARK 

4800 4 U.5 L.

2:1 0-8% 50-60 µ         10-15’ 19-21’2-3 hrs 1,2-1,3       LP – 50-120’.
20ºC – 80’-150’

60ºC - 7min.

15-20’
De espera/5’.

Barniz UHS de alta calidad caracterizado por su fácil aplicación, 
alta reflexión y gran brillo de larga duración. Alta velocidad de 
secado en cabina(15’)Recomendados para vehículos completos
por su gran poder de absorción de pulverización. Para sistemas de 
pintado bicapa solvente y agua en pintado del automóvil.
Producto de dos componentes. 
Cuatro catalizadores disponibles:
Rápido (4807), Estándar(4808), Lento (4809), Super Lento (4810).
Cumple con la normativa Europea 2004/42/CE

UHS Clearcoat characterized by its easy application, high reflection 
and long-lasting high gloss. High drying speed. (15’)
Recommended for complete vehicles due to its great absorption 
power from overspray. For solvent and water two-coat painting 
systems in car repair. 
Two component product. Four available hardener:
Fast (4807), Standard (4808), Slow (4809), 
Super Slow (4810)
Compliant with Europe 2004/42/CE Directive/Rule

BARNIZ UHS TWISTER

UHS CLEARCOAT TWISTER 

4806 4 U.5 L.

2:1 0-7%        50-60 µ         15-20’ 19-21’3-3,5 hrs 1,2-1,3       LP – 60’.
20ºC – 120’
60ºC - 15’

15-20’
De espera/7’.

2 1 0-7%

2 1
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BARNICES / CLEARCOATS

Barniz UHS de secado ultra rápido al aire, diseñado para repintado 
de piezas y secado sin calor. Permite reducir los tiempos de trabajo, 
aumentando la productividad y con gran ahorro energético. Para 
sistemas de pintado bicapa solvente y agua en reparación y pintura 
de la carrocería del automóvil.
Producto de dos componentes, con un único catalizador (4842)
Cumple con la normativa Europea 2004/42/CE.

UHS clearcoat, designed to parts repairing and air drying. It allows 
to reduce working times, increasing the productivity and with great 
energy savings. For solvent and water two-coat painting systems 
under repair and car body painting.
Two-component product, one single hardener (4842)
Compliant with Europe 2004/42/CE Directive/Rule

BARNIZ UHS LIGHTNING              

UHS CLEARCOAT LIGHTNING 

4841 4 U.5 L.

50-60 µ         5’                            18’20’                1,2-1,3       LP – 25’.
20ºC – 30’

60ºC - 9min.

No precisa

Barniz UHS rápido, de secado al aire o en cabina, para repintado 
de vehículos. Especialmente recomendado para piezas, también 
puede usarse para vehículo completo. Para sistemas de pintado 
bicapa solvente y agua en reparación y pintura del automóvil. 
Producto de dos componentes. 
Tres catalizadores disponibles:
Rápido (4881), Estándar (4882), Lento (4883)
Cumple con la normativa Europea 2004/42/CE.

UHS Fast  clearcoat, air dry or in cabin, for the repair and repainting 
of vehicles. Especially recommended for parts, you can also be 
used for whole vehicle. For painting systems solvent bilayer and 
water in repair and painting of the car. Two component product.
Three available hardener:
Fast (4881), Standard (4882), Slow (4883)
Compliant with Europe 2004/42/CE Directive/Rule

BARNIZ UHS SILVER                 

UHS CLEARCOAT SILVER 

4880 4 U.5 L.

 2:1:0-5%         50-60 µ          5-7’                                                      17-18’         35-80’          1,2-1,3       LP – 25-55’.
20ºC – 40’-85’
60ºC – 5 min.

15-20’
De espera/5’.

1:1 0-5%        

1 1 0-5%

2 1 0-5%

Una      vez       seco

Una      vez       seco



Rápido / Fast

Estándar / Standard 

CATALIZADOR BARNIZ UHS SPARK 
UHS CLEARCOAT SPARK HARDENER     

4801

4802

4 U.2,5 L.

4 U.2,5 L.

Temperatura  12-18°C

Temperatura  18-28°C    

Lento / Slow

Superlento / Super-slow

4803

4804

Temperatura  28-35°C

Temperatura  > 35°C    

Rápido / Fast

Rápido / Fast

Estándar / Standard 

Lento / Slow

Rápido / Fast

Estándar / Standard 

Lento / Slow

Superlento / Super-slow

4807

4808

Temperatura  12-18°C

Temperatura  18-28°C    

4809

4810

Temperatura  28-35°C

Temperatura  > 35°C    

CATALIZADOR BARNIZ UHS TWISTER

UHS CLEARCOAT TWISTER HARDENER

CATALIZADORES / HARDENERS

CATALIZADOR BARNIZ UHS LIGHTNING               

UHS CLEARCOAT LIGHTNING HARDENER

4842

6 U.1 L.

Temperatura  hasta 30 °C

CATALIZADOR BARNIZ UHS SILVER                        

UHS CLEARCOAT SILVER HARDENER

4881

4882

6 U.2,5 L.

Temperatura 12-20°C

Temperatura 20-30°C

4833 Temperatura  30-42°C

P
R

O
D

U
C

T
O

S

P
R

E
M

IU
M

L
ÍN

E
A

9



CATALIZADORES / HARDENERS

Estándar / Standard 

Lento / Slow

Aparejo UHS de gran espesor, secado rápido, alta cubrición y 
excelente lijado para la reparación y repintado de vehículos. 
Destaca por su alto residuo seco y resistencia al descuelgue. 
Producto de dos componentes. Adhesión sobre acero, aluminio, 
galvanizado, GRP, PP-EPDM, ABS.

Dispone de dos catalizadores: Estándar (4821) y Lento (4822)

COLORES: 4818 BLANCO, 4819 GRIS MEDIO, 4820 NEGRO

Diluyente especial 2K para barnices, su función es auto-nivelante, 
permitiendo un mejor acabado.

UHS primer filler developed for the car refinishing. Stands out for its 
easiness and fastness of drying and  sanding,  allowing to repare 
wider surfaces. It stands out for its high dry residue and resistance 
to the drop. Two component product. Adhesion on steel, aluminium, 
galvanized, GRP, PP-EPDM, ABS. 

It has two filler hardeners: Standard (4821) and Slow (4822)

COLORS: 4818 WHITE, 4819 MEDIUM GREY, 4820 DARK

Special 2K thinner for clearcoats, its function is self-leveling, allowing 
a better finish.

APAREJO UHS SWIFT            

UHS FILLER SWIFT 

CATALIZADOR APAREJO UHS SWIFT           

UHS FILLER SWIFT HARDENER

4821

4822

6 U.1 L.

6 U.1 L.

Temperatura  12-33°C

Temperatura  33-45°C    

 4:1  5-20%         2 manos 12´  20ºC10´  20ºC33-35’ 1.8 45-60’ 10´ TMax.80ºC P320-P500 
P400-P800                                                                             

4 1

4818

4819

4820

4 U.4 L.BLANCO / WHITE

GRIS MEDIO / MEDIUM GREY

NEGRO / DARK
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APAREJOS / FILLERS

DILUYENTE / THINNER

DILUYENTE/THINNER                                                                                       4811

Disolvente específico para obtener una aplicación homogénea 
evitando marcas alrededor del área de reparación, facilitando la 
integración de la pintura nueva con la original.

Specific thinner to obtain a homogeneous application avoiding 
marks around the repair area, facilitating the integration of the new 
paint with the original.

6 U.1 L.

DISOLVENTE DIFUMINADOS/BLENDIG THINNER

DISOLVENTE DIFUMINADOS/
BLENDING THINNER4837



MASILLAS / PUTTIES

Masilla ligera insaturada a base de resina de poliéster, de textura 
cremosa, cuya consistencia blanda permite su aplicación con 
facilidad dejando una superficie lisa sin formar poros. Su fórmula 
avanzada le da una adhesión perfecta a superficies metálicas y 
galvánicas.

Facilita al usuario la máxima comodidad durante la aplicación. 
Gracias a su agente endurecedor de peróxido de benzoilo, 
endurecerá incluso a bajas temperaturas. Al no sufrir encogimiento 
durante el curado, deja una superficie no pegajosa, lisa, sin poros, 
ni grietas. Color beige claro.

Thanks to its soft consitency, it is easy to apply leaving a smooth 
surface without forming pores. Its advanced formula gives you a 
perfect adhesion to metallic and galvanic surfaces. Suitable for 
wet and dry sanding, it allows the user maximum comfort during 
application. Thanks to its benzoyl peroxide curing agent, it will harden 
even at low temperatures. As it does not shrink during curing, it leaves 
a surface non-sticky, smooth, no pores, shrinkage or cracks. Light 
beige color.

MASILLA MILD

MILD PUTTY

4823 6 U.1 L.

Masilla de relleno a base de resina de poliéster insaturada de dos 
componentes, especialmente desarrollada para la reparación de 
carrocerías. Muy cubriente de gran tixotropía y de excelente 
adherencia sobre super ficies rugosas y galvanizadas o 
electrozincadas. Indicada para el relleno de agujeros, grietas, 
juntas, etc.
Color beige oscuro

Unsaturated polyester resin based filling putty two-component, 
specially developed for bodyshop. Very covering thanks to its 
thixotropy and excellent adherence on rough or dry and  galvanized 
surfaces or electro-galvanized. Indicated for filling holes, cracks, 
joints, etc.
Dark beige color

MASILLA BLAZE  

BLAZE  PUTTY

4824 6 U.1 L.

 2% 4-5´ 1000-3000 MY100.2-3 20´  20ºC 5´ TMax.80ºC

 2% 4´ 1000-3000 MY100.2 20´  20ºC 5´ TMax.80ºC

P150- P240

P150- P240
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MASILLAS / PUTTIES

Masilla de poliéster con cargas de fibras plásticas especialmente indicada 
en las reparaciones de relleno sobre superficies plásticas. Flexible y muy 
fácil de lijar.

Polyester putty with plastic fibre charges, designed especially for filling 
repairs on plastic surfaces. Flexible and extremely easy to sand.

MASILLA PLÁSTICO          

POLYESTER PUTTY FOR PLASTICS

4826 8 U.1 K.

Masilla Poliéster reforzada con fibra de vidrio apropiada para cubrir 
pequeñas perforaciones de corrosión y para el masillado de desigualdades 
y abolladuras en carrocerías de automóviles.

Glass Fibre reinforced Polyester Putty, suitable to cover dents, small 
perforations, cracks, perforations or notches in steel, die-cast steel or GRP 
laminates. It stands out for its resistance, filling power, easy application and 
easiness of sanding.

MASILLA FIBRA DE VIDRIO

FIBRE GLASS POLYESTER PUTTY

4827 8 U.1 K.

Masilla de poliéster de baja densidad a base de pigmento metálico de 
Aluminio, destinada al relleno de abolladuras, grietas, perforaciones o 
astillamientos sobre soportes de acero, aluminio, acero galvanizado y 
sustratos revestidosde zinc. Indicada para la reparación de carrocerías de 
automóvil y vehículo industrial, maquinaria, etc. Destaca por su gran poder 
de relleno, facilidad de lijado y fácil aplicación.

Low-density polyester putty, with Aluminium Metallic Pigment, is specially 
developed for the filling of dents, cracks, perforations or notches on 
steel,aluminium, galvanized and zinc surfaces. It stands out for both its filling 
power, easy sanding and easy to apply. 

MASILLA ALUMINIO    

ALUMINIUM PUTTY

4828 6 U.1,8 K.

 2% 3-5´ 1000-3000 MY100.2 20´  20ºC 5´ TMax.80ºC

 2% 3-5´ 1000-3000 MY100.2 18´  20ºC 5´ TMax.80ºC

 2% 4´ 1000-3000 MY100.2 20´  20ºC 5´ TMax.80ºC P150- P240

P150- P240

P150- P240



DISCO PREMIER RED P37C. VELCRO 150 Ø-15 AGUJEROS

P800 100

REFERENCIA
REFERENCE

GRANO
GRAIN

UNID. CAJA
BOX UNITS

7501

P600 1007502

P500 1007503

P400 1007504

P320 1007505

P280 1007506

P240 1007507

P220 1007508

P180 1007509

P150 1007510

P120 1007511

P80 1007512

Disco de soporte papel látex de fibra reforzada, con abrasivo de 
óxido de aluminio y adhesivo resina sobre resina. Dispone de un 
tratamiento de base acuosa y resina sintética transparente sin 
colorante que evita embozos. Especialmente adaptado a 
revestimientos cerámicos antirayas y piezas de composite. De 
gran aplicación en el repintado del automóvil, lijados de masillas 
y aparejos.  Perfecto para matizar cualquier superficie. Poder de 
corte más rápido y mayor duración. Color rojo.

Látex paper support disc, made of reinforced fiber of aluminium 
oxide and  resin-on-resin adhesive. It has a treatment of water 
base and synthetic transparent resin anticlog. Specially adapted 
to anti-scratch ceramic coatings and composite’s pieces. Use to 
refinish application, sanding putties and fillers. Perfect to shade 
any surface. Faster cutting power and longer life. Red color.

PREMIER RED VELCRO DISC P37C. 150 Ø-15 HOLES

100 ud. 500 ud.

ABRASIVOS / ABRASIVES

DISCO LÍNEA PREMIER RED P37C. FOAM
150    - 15 AGUJEROS

Disco con soporte de papel látex y esponja de baja densidad para el 
tratamiento de superficies.

PREMIER RED LINE FOAM DISC P37C
150    - 15 HOLES

Latex paper support disc and low density foam for the treatment of 
surfaces.

20 U 100 U

P800 20

REFERENCIA
REFERENCE

GRANO
GRAIN

UNID. CAJA
BOX UNITS

7522

P600 207521

P500 207520
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REFERENCIA
REFERENCE

GRANO
GRAIN

UNID. CAJA
BOX UNITS

P600 1007650

P500 1007651

P400 1007652

P320 1007653

P240 1007654

P180 1007655

P150 1007656

P120 1007657

P100 1007658

P80 1007659

P60 507660

P40 507661

P800 1007662

The 740 ceramic disc is a fast cutting product, with longer 
duration than traditional abrasives. Its water-based stearate 
covering provides a maximum resistance, minimizing the 
plug and making the product last longer. The ceramic 
grains incorporated show constant and sharp edges, 
achieving better finishing results on treated surfaces. 
Furthermore, the 740 ceramic disc presents also very high 
removal rates. In addition, its 15-hole pattern contributes 
to a dust-free atmosphere, protecting the worker from 
particles originated during the sanding
process. Purple Color.

CERAMIC DISC 740.
VELCRO 150 Ø-15 HOLES

50 ud. 100 ud. 500 ud.
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ABRASIVOS / ABRASIVES

DISCO CERÁMICO 740.
VELCRO 150 Ø-15 AGUJEROS

El disco cerámico 740 es un producto de corte rápido con 
una mayor duración que los abrasivos convencionales. 

Su  recubrimiento de estearato con base agua le 
proporciona una máxima resistencia, minimizando el 
emboce y permitiendo alargar la  vida del producto. Los 
granos  cerámicos que incorpora le brindan bordes  
afilados constantes, obteniendo mejores resultados de 
acabado en las superficies tratadas. Este disco cerámico 
740 proporciona tasas de eliminación muy altas.

Además, su patrón de 15 agujeros contribuye a un 
ambiente libre de polvo, protegiendo al operario de las 
partículas generadas durante el proceso de lijado.
Color púrpura.



DISCO CERÁMICO NET 750.
VELCRO  150 Ø-15 AGUJEROS

P600 100

REFERENCIA
REFERENCE

GRANO
GRAIN

UNID. CAJA
BOX UNITS

7680

P500 1007679

P400 1007678

P320 1007677

P240 1007676

P220 1007665

P180 1007674

P150 1007673

P120 1007672

P100 1007671

P80 1007670

El disco cerámico NET 750 ofrece una mejor productividad 
y rentabil idad ya que se minimiza la obstrucción, 
ofreciendo un mayor rendimiento y mejor acabado de 
superficies.

La estructura de malla NET permite la máxima absorción 
de partículas lijadas, proporcionando un lijado sin polvo y 
superficies más limpias. Esto significa un ambiente de 
trabajo más saludable, donde se necesita menos tiempo 
y esfuerzo para limpiar mientras el trabajador está protegido 
del peligroso polvo de lijado.

Gracias a los granos de cerámica que contiene es ideal 
para aplicaciones más duras y exigentes, como metal y 
otros materiales de superficie sólida. También ofrece un 
e x c e l e n t e  re n d i m i e n t o  y  v i d a  ú t i l  e n  e l  l i j a d o  d e
imprimación.

The NET 750 ceramic discs offers a higher productivity and 
profitability given its reduction of clogs, providing a higher 
performance and a better surface finishing.

The mesh structure NET provides the higher absorption of 
sanded particles, offering a dust-free sanding and cleaner 
surfaces. This means a healthier workplace, where less time 
and effort in cleaning are required while the worker is also 
safer from the dangerous sanding dust.

Thanks to the ceramic grains it contains, it is ideal for 
harder and more demanding applications such as metal 
and other solid surface materials. It also offers excellent 
performance and life in primer sanding.

CERAMIC DISC NET 750. VELCRO 150 Ø-15 HOLES

100 ud. 500 ud.

ABRASIVOS / ABRASIVES
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18 mm x 45 m                                                           96

CINTA DE CARROCERO DE 100°C

REFERENCIA
REFERENCE

MEDIDAS
 MEASURES

UNID. CAJA
BOX UNITS

REFERENCIA
REFERENCE

MEDIDAS
 MEASURES

UNID. PALET
PALLET UN.

5120

5251

5252

5253

5254

5255

5256

5257

5261

5262

5263

5264

5265

5266

5267

24 mm x 45 m                                                           725121

30 mm x 45 m                                                           605122

36 mm x 45 m                                                           485123

48 mm x 45 m                                                           365124

Cinta de enmascarar profesional de alto rendimiento con respaldo de 
papel de crepé y adhesivo solvente, diseñada para repintado 
automotriz con ciclos de secado a alta temperatura de hasta 100°C 
(60 min.) ó 110°C (30 min.) Fácil aplicación y no deja residuos de cola 
al despegarla. Se debe desenrollar la cinta en la medida que se aplica, 
impidiendo que el adhesivo se contamine con partículas del medio 
ambiente.

Professional high performance crepe paper backed masking tape with solvent adhesive, designed for automotive 
refinish with high temperature drying cycles of up to 100 ° C (60 min.) Or 110 ° C (30 min.) Easy to apply and leaves 
no glue residue when peeling off. The tape should be unrolled as it is applied, preventing the adhesive from 
becoming contaminated with particles from the environment.

100°C MASKING TAPE
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ENMASCARAR / MASKING

PAPEL DE CARROCERO

Papel específico para el enmascarado y pintado en el taller de chapa y 
pintura. Fácil doblado y muy manejable. Apto para la aplicación de producto 
bicapa al agua o al disolvente, no traspasa la pintura ni se descuelga por el 
papel. 40 grs./m2.

This paper is specific for masking and panting in body shops. Easy to fold and 
to use. It can be used for the application of water-based or solvent based 
base-coats. The paint does not soak through it and avoids, dripping on it. 40 
gsm./m2.

15 cm x 300 m

30 cm x 300 m

45 cm x 300 m

60 cm x 300 m

90 cm x 300 m

110 cm x 300 m

120 cm x 300 m

15 cm x 400 m

30 cm x 400 m

45 cm x 400 m

60 cm x 400 m

90 cm x 400 m

110 cm x 400 m

120 cm x 400 m

270

135

90

90

45

45

45

192

96

64

64

32

32

32



ESTÁNDAR



MASILLAS / PUTTIES

APAREJOS / FILLERS

BARNICES / CLEARCOATS

CATALIZADORES / HARDENERS

DISOLVENTES / SOLVENTS

SPRAYS / SPRAYS

ACABADOS / TOPCOATS

PULIDO / POLISH

PLATOS DE LIJADO / BACKING PLATES

ABRASIVOS / ABRASIVES

SELLADORES / SEALING

ENMASCARAR / MASKING

HIGIENE & PROTECCIÓN PERSONAL / HYGIENE & PERSONAL PROTECTION

ANEXOS TÉCNICOS / TECHNICAL ANNEXES

COMPLEMENTOS / COMPLEMENTS

SISTEMA PREPARACIÓN PINTURA / PAINT PREPARATION SYSTEM

ÍNDICE / INDEX

19

21

22

24

26

28

32

34

37

41

43

50

53

60

64

69



19

4-5´ 1000-3000 MY 25´ - 20ºC 5´ TMax.80ºC P80-P120-P220
P80 - P150 - P240

 2%

2

100

100:2

MASILLA DE POLIÉSTER

Masilla de Poliéster de 2C de última generación diseñada para la reparación de carrocería de automóvil 
y vehículo industrial. Alto poder de relleno y flexibilidad. Indicada para el relleno de
grietas, abolladuras y demás irregularidades de carrocería. Color Beige.

2K Latest generation Polyester Putty aimed for the bodyshop and industrial vehicle. It stands out for 
both its filling power and flexibility. Indicated to fill both dents, scractches, cracks and irregularities in 
bodywork. Beige Color.

POLYESTER PUTTY

10 U2 K3002 

MASILLA DE POLIÉSTER DE BAJA DENSIDAD

Masilla de Poliéster de Baja Densidad de 2C. Es una masilla muy ligera, de fácil aplicación, finura y 
facilidad de lijado. Tiene carácter multifuncional con adherencia sobre chapa de acero, galvanizado 
y aluminio previamente lijado. Color Beige.

2K Low Density Polyester Putty. Stands out for its easy application, fineness, absence of pores, high yield, 
filling power and easy sanding. Of multifunctional nature, with adhesion on steel, galvanized steel, 
electro-zinc coated steel and sanded aluminium. Beige Color.

LOW DENSITY POLYESTER PUTTY

 2% 4-5´ 1000-3000 MY 25´  20ºC 5´ TMax.80ºC P80-P120-P220
P80 - P150 - P240

2

100

100:2

3001 10 U1,5 L

4-5´ 1000-3000 MY 30´ - 20ºC 5´ TMax.80ºC P80-P120-P220 2%

2

100

100:2

MASILLA UNIVERSAL

Masilla Poliéster de 2C destinada al relleno de abolladuras y demás irregularidades de carrocería. 
Destaca por su adherencia y flexibilidad. Utilizable en el repintado del automóvil y vehículo industrial. 
Adherencia sobre galvanizado y electrozincado. Color Beige.

2K Polyester Putty for the filling of dents and other irregularities in Body Work. Usable in both car and 
industrial vehicle repainting. Adhesion on galvanized steel and zinc-electroplating. Beige Color.

UNIVERSAL PUTTY

10 U2 K3100

 2% 4-5´ 1000-3000 MY 25´  20ºC 5´ TMax.80ºC P80-P150

2

100

100:2-3

MASILLA DE POLIÉSTER LIGERA

Masilla de Poliéster ligera. De fácil aplicación, rapidez de secado, y fácil de lijar. Tiene carácter 
multifuncional con adherencia sobre chapa de acero, galvanizado y aluminio previamente lijado.
Color Beige.

Polyester  Soft Light Putty. Easy to apply, quick to dry, and easy to sand. It has a multifunctional character 
with adhesion on steel sheet, galvanized and previously sanded aluminum.
Beige Color.

SOFT LIGHT POLYESTER PUTTY

9020 8 U0,9 K

MASILLAS / PUTTIES
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3-5´ 1000-3000 MY 18´  20ºC 5´ TMax.80ºC P150-P240100:2 2%

2

100

3102

9033

10

8

Verde / Green

Verde / Green

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

MASILLA FIBRA DE VIDRIO

Masilla Poliéster de 2C reforzada con fibra de vidrio apropiada para cubrir pequeñas perforaciones 
de corrosión y para el masillado de desigualdades y abolladuras en carrocerias de automóviles. Se 
usa para rellenar soportes de fibra o plásticos rígidos.

2K Glass Fibre reinforced Polyester Putty, suitable to cover small perforations due to corrosion and to 
fillboth dents and irregularities in Body Work. Its used for filling fibre supports or rigid plastics.

FIBRE GLASS POLYESTER PUTTY

10 U1,8K 8 U1 K

3101

9035

10

8

Aluminio / Aluminium

Aluminio / Aluminium

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

4´ 1000-3000 MY 20´  20ºC 5´ TMax.80ºC P150-P240100:2 2%

2

100

MASILLA DE POLIÉSTER DE ALUMINIO

Masilla Poliéster de 2C a base de Pigmento Metálico de Aluminio destinada al relleno de abolladuras, 
grietas y perforaciones en soportes y carrocerías de aluminio. Adherencia sobre galvanizado y 
electrozincado. Destaca por su gran poder de relleno y facilidad de lijado.

2K Polyester Putty containig Aluminium Metallic Pigment aimed for the filling of dents, cracks, perforations 
or notches on steel surfaces. It stands out for both its filling power and easiness of sanding.

ALUMINIUM POLYESTER PUTTY

10 U1,8K 8 U1 K

3-5´ 1000-3000 MY 20´  20ºC 5´ TMax.80ºC P150-P240100: 2 2%

2

100

3103

9034

6

8

Gris / Grey

Gris / Grey

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

MASILLA PLÁSTICOS

Masilla de Poliéster flexible de 2C especialmente estudiada para la reparación de parachoques 
plásticos de automóviles: PC, PC-PBT, PP-EPDM. Destaca por su facilidad de aplicación, gran poder
de relleno en grietas y arañazos y excelente lijabilidad y finura de acabado.

2K Polyester putty specially developped for repair of plastic bumpers in cars: PC, PC-PBT, PP-EPDM.
Noteworthy because of its finesses. Fills easily scratches and cracks. Very easy to sand.

POLYESTER PUTTY FOR PLASTICS

6 U1 K 8 U1 K

25’ 20ºC 2 manos 20´ - 20ºC 5’ - 6’- 80cm P240 2%

2

100

100:3 2,0-2,5Desengrasar

MASILLA DE POLIÉSTER PISTOLA

Masilla de poliéster de aplicación a pistola, especialmente diseñada para carrocería, de buen lijado 
y rápido secado. Elevado poder de relleno, muy adecuada para el recubrimiento de piezas de 
fundición. Se aplica sobre acero, aluminio, fondos epoxi, o las pinturas de origen de las carrocerías. 
No aplicar sobre termoplásticos o pinturas nitrosintéticas. No es necesaria la dilución. Color Gris.

Polyester putty applied by spray especially designed for bodywork with smooth sanding. High levelling 
properties., it is suitable to cover founding pieces. Is applied on bare steel, epoxy primers or original
bodywork paints. It must not be applied over thermoplastic or nitrosynthetic paints.
It´s not necessary to dilute. Grey Color.

SPRAY-GUN POLYESTER PUTTY

9021 12 U1 K
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APAREJO ACRÍLICO HS 2C
Aparejo Acrílico de altos sólidos de 2 componentes diseñado para la reparación del automóvil y 
vehículo industrial. Destaca por su poder de cubrición y facilidad de lijado.
Colores: Gris Oscuro, Gris Claro, Blanco.

High solids Acrylic Filler 2 components suitable for the repairing of both car and industrial vehicles. High 
coverage and easiness of sanding.
Colors: Dark Grey, Light Grey, White.

2K HS ACRYLIC FILLER

REF. VOC: 2004/42/CE IIB/C (540) 470 g/l

REF. VOC: 2004/42/CE IIB/C (540) 470 g/l

33-35° 10’ 20ºC 45’Normal 3006
Rápido 3012

4874 Lento
4873 Medio

2 manos 1.7 10´ TMax.80ºC P320-P500
P400-P800

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

3003

3004

3005

4

4

4

Gris Oscuro / Dark Grey

Gris Claro / Light Grey

Blanco / White

4 U4 L

APAREJO ACRÍLICO HS 2C

Fondo Acrílico de 2 componentes de alto contenido en sólidos. Su moderna formulación, su contenido 
en pigmentos anticorrosivos y su resistencia química aseguran un elevado poder aislante. Al mismo 
tiempo destacan su excelente extensibilidad y facilidad de lijado. Todas estas características convierten 
al APAREJO HS 4:1 en una perfecta base para acabados de gran calidad.

High solids Acrylic Filler 2 components. Their modern formulation, its content in anticorrosive pigments 
and their chemical resistance assure a high insulating power. At the same time, emphasize its excellent 
extensibility and facility of sandpapering. All these characteristics turn to 2K HS ACRYLIC FILLER 4:1 a 
perfect base for finished of great quality.

2K HS ACRYLIC FILLER

33-35° 5-10’ 
20ºC

40’-20ºC2-3 manos 1.7 10-12’

4 U4 L

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

4869

4870

4871

4872

4

4

4

4

Blanco / White

Gris Claro / Light Grey

Negro / Black

Rojo / Red

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

APAREJO ACRÍLICO HS 2C EXPRESS

Es un Aparejo Acrílico de 2 componentes de alto espesor y rápido secado 4:1. En el desarrollo de su 
formulación se han cuidado especialmente dos aspectos: su calidad y su fácil aplicación en el taller. 
Posee un óptimo poder aislante, además de muy buena adherencia sobre masillas, fondos y pinturas 
endurecidas debidamente lijadas.

It is an Acrylic Filler of 2 components of high thickness and drying express 4:1. In the development of 
their formulation two aspects have been taken care of specially: its quality and its easy application in 
the bodyshop. It has an optimal one to be able insulating, very good adhesion on putties, fillers and 
hard paintings properly sandpapered.

2K HS EXPRESS ACRYLIC FILLER

30´

2h

P320-P500
P400-P800

100:25 4:1 19 - 50´´ 5’ 20ºC 8’ 15 min. 20ºC 15ºC -1h2 manos 1.7

4 U3,5 L

9503

9507

9508

4

4

4

Gris Medio / Medium Grey

Negro / Black

Blanco / White
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BARNICES / CLEARCLOATS

Lento 3011 
Medio 3010 
Rápido 3009

Ultrarápido 3008
0-5% 

Lento 2h 
Medio 1-1,5h 
Rápido <1h 

18-20º 5-10´
entre manos 

2´antes
de hornear 

Lento 30´ 60º C 
Medio/Rápido 

20´ 60º C 

Onda Media 
Lento/Medio 20´ 

Rápido 15´ 

IR/60º - 1h 50-60 my
2 manos

BARNIZ ACRÍLICO HS ANTI-ARAÑAZOS

Barniz Acrílico altos sólidos de 2 componentes diseñado para la reparación y repintado de vehículos 
con sistema bicapa; fácil aplicación y buen comportamiento al exterior.

High solids Acrylic Clearcoat 2 components for car refinish in bi-coat systems; easy application and 
outdoor behavior.

ANTI-SCRATCH HS ACRYLIC CLEARCOAT

REF. VOC: 2004/42/CE IIB/(D) (840) 515 g/l 

REF. VOC: 2004/42/CE IIB/(D) (840) 515 g/l 

REF. VOC: 2004/42/CE IIB/(D) (420) 410 g/l 

REF. VOC: 2004/42/CE IIB/(D) (420) 410 g/l 

BARNIZ UHS BICAPA LOW VOC 2C

Barniz Acrílico altos sólidos de 2 componentes diseñado para la reparación y repintado de vehículos 
con sistemas bicapa. Destaca por su rapidez de secado, excelente brillo, dureza, extensibilidad, realce 
del efecto metalizado y resistencia a los rayos UV.

High solids Acrylic Clearcoat 2 components, designed for car refinish in bi-coat systems. Stands out for 
its excellent gloss, leveling, resistance to UV and metallic effect reinforcing.

UHS 2K LOW VOC CLEARCOAT

3007

3016

4 U5 L

Lento 4868
Medio 4867 
Rápido 4866

-0,5%

Lento 3-3,5 h
Medio 3 h

Rápido 1,5 h

19-21º
CF4-20º

5-10´
entre manos 

15´antes
de hornear 

40´ 50º C 
6h

40´ 50-60 my
2 manos

BARNIZ UHS 

Barniz Acrílico UHS de alto rendimiento con espectacular reflexión y secado óptimo. Máxima adherencia 
sobre bicapa solvente y sistema base agua.

 High solids Arylic Clearcoat, high performance with spectacular reflection and optimal drying. Maximum 
adherence on solvent bi-coat and water-based system.

UHS CLEARCOAT

4899 4 U5 L

5-10%

Medio 3017
Rápido 3018

5-10%

Rápido 1-1,5h 18-20º 10 - 15´ Tacto 30´
Seco 3h

12-15´ IR/60º - 1h 50-60 my
2 manos

4 U5 L

BARNIZ HS BRIGHT

Barniz acrílico anti-arañazos de 2 componentes, diseñado para la reparación y repintado de vehículos. 
Destaca por su gran brillo, alta nivelación y resistencia al rayado. Especialmente pensado para el 
barnizado de piezas pequeñas. 

2-component anti-scratch acrylic clearcoat, designed for the repair and repainting of vehicles. It stands 
out for its high gloss, high leveling and scratch resistance. Specially designed for the c small parts.

HS CLEARCOAT BRIGHT

4812

0-5%

3h - 20ºC 17-19º
20ºC

15 - 20´ 30 min/60ºC2 manos
completas

 Superlento 4816 
Lento 4815
Medio 4814
Rápido 4813

0-5%

4 U5 L

1.2 - 1.3

1.2 - 1.3

1.2 - 1.3

1.2 - 1.3



BARNICES / CLEARCLOATS
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2004/42 WEIIB(e)(420)<840

2004/42 WEIIB(e)(420)<840

2.1 vol. 2 h. 18-20” 10 - 15´ 1,5 h.30-35 my
2 manos

P1500 - P2000
IR/60º - 1h 

Rápido 3008 Rápido 30´ 18-20º 40´ 20º C 20º - 1h 2 manos

REF. VOC: 2004/42/CE IIB/(D) (420) 410 g/l 

REF. VOC: 2004/42/CE IIB/(D) (420) 410 g/l 

BARNIZ UHS RÁPIDO 2C

Barniz UHS Rápido de 2 componentes. Destaca por su rapidez de secado, excelente brillo, resistencia 
a UV, agentes químicos y al rayado. Diseñado para sistemas bicapa, tanto en base agua como solvente. 
Bajas emisiones de VOC.

UHS Fast Clearcoat of 2 components. It stands out for its fast drying, excellent gloss, UV resistance, 
chemical agents and scratching. Designed for bi-coat systems, both water-based and solvent-based. 
Low VOC emissions.

UHS 2K FAST CLEARCOAT

3032 4 U5 L

BARNIZ HS MATE 2C.

Barniz Acrílico Altos Sólidos Mate de 2 componentes, diseñado para la reparación y repintado de 
vehículos con sistemas bicapa. Destaca por su excelente resistencia al rayado y gasolina, fácil aplicación, 
buen comportamiento al exterior y un suave acabado.

Matt high solids Acrylic Clearcoat 2 components for bi-coat systems in car refinishing it stands out for 
its excellent resistance to scratches and fuel, easy application, good outdoor behavior and smooth 
finish.

2K HS ACRYLIC CLEARCOAT

3031 12 U1 L

2:1
5-10%

3 h. 18-20” 10 - 15´ 3 h. 20´40-50 my
2 manos

5-10%

BARNIZ ESPECIAL FAROS

Barniz desarrollado especialmente para la reparación de faros de policarbonato, conservando las 
especificaciones técnicas de luminosidad, opacidad y calidad reconocidas para este sistema. 
Adecuado para el sector de automoción, recuperación de faros y tintado de pilotos y piezas plásticas.

Clearcoat developed especially for the repair of headlamps in polycarbonate, keeping technical 
specifications of brightness, opacity and quality recognized for this system. Suitable for automotive, 
recovery of headlamps and tinted lights and plastic parts.

STARLIGHT CLEARCOAT

6500 12 U0,5 L

3031

4887

4888

Mate / Matt

Mate / Matt

Satinado / Satin

1 L

1 L

1 L

12

6

6

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCAPACIDAD / CAPACITYCOLOR / COLOR

1.2-1.3

1.2-1.3

1.2-1.3
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CATALIZADORES / HARDENERS

CATALIZADOR BARNIZ UHS (4899)

UHS CLEARCLOAT HARDENER (4899)

UHS CLEARCLOAT BRIGHT HARDENER 
(4812)

(3007)

(3016)

(3016)

(3007)

4866

4867

4868

CATALIZADOR BARNIZ HS BRIGHT (4812)

4813

4814

4815

4816

Rápido / Fast

Estándar / Standard

Lento / Slow

Extra Lento / Extra Slow
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CATALIZADORES / HARDENERS

Hardener for Clearcoat 6500

STARLIGHT CLEARCOAT HARDENER

Catalizador para Barniz 6500

CATALIZADOR BARNIZ ESPECIAL FAROS6501 12 U250
ml

HS 2C ACRYLIC FILLER HARDENER

CATALIZADOR APAREJO ACRÍLICO HS 2C

4873

4874

6 U1 L

Recommended application temperature between 10°-25°C.

Recommended application temperature between 12°-33°C.

EXPRESS ACRYLIC FILLER HARDENER

Temperatura recomendada de aplicación entre 10º-25ºC.

Temperatura recomendada de aplicación entre 12º-33ºC.

Catalizador para Aparejos 9503 - 9507 - 9508

Hardener for Acrylic Fillers 9503- 9507 - 9508

Catalizador para Aparejos: 4869-4870-4871-4872

Hardener for HS 2C Acrylic filler: 4869-4870-4871-4872

Recommended application temperature between 25°-50°C.
Temperatura recomendada de aplicación entre 25º-50ºC.

Recommended application temperature between 33°-45°C.
Temperatura recomendada de aplicación entre 33º-45ºC.

CATALIZADOR APAREJO HS EXPRESS

9504

9502

6 U875
ml

Reagent for Water-Based paints.
It is used with water based paints in areas where emissions of 
organic volatiles (VOCs) are subject to legal restrictions.

REAGENT W/B

Reactivo para pinturas al agua.
Se usa con pinturas base agua en áreas donde las emisiones de 
volátiles orgánicos (COVs) están sujetas a las restricciones legales.

REACTIVO W/B6502 6 U5 L

Lento / Slow

Rápido / Fast

Estàndar / Standard

Estàndar / Standard
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DISOLVENTES / SOLVENTS
METALENVASE

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT,

DISOLVENTE UNIVERSAL 

UNIVERSAL THINNER 

4

4

5 L

5 L

4102

4401

DISOLVENTE LIMPIEZA 

CLEANING THINNER 

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT,

25 L

25 L

25 L

25 L

1

1

1

1

3701

4101

4400

4415 R

1 U25 L

DISOLVENTE UNIVERSAL 

UNIVERSAL THINNER 

4 U5 L

1 U25 L

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT,

25 L

25 L

25 L

1

1

1

4103

4107 N

4410

DISOLVENTE LIMPIEZA 

CLEANING THINNER 

4 U5 L

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT,

5 L

5 L

5 L

4

4

4

4104

4108 N

4411



DISOLVENTES / SOLVENTS
METALENVASE
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DESENGRASANTE 

DEGREASER 

DISOLVENTE LIMPIEZA

CLEANING THINNER 

DISOLVENTE UNIVERSAL

UNIVERSAL THINNER

PLÁSTICO
ENVASE

4 U5 L

Medio / Medium

Base Agua / Water Based

Estándar / Standard

Lento / Slow

Base Agua / Water Based

4

4

4

4

4

3721

3722

4835

4836

4843

DISOLVENTE ACRÍLICO

ACRYLIC THINNER

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT.

Lento / Slow

Medio / Medium

Rápido / Fast

Rápido / Fast

Estándar  / Standard

Lento / Slow

Superlento  / Super Slow

Estándar  / Standard

Estándar  / Standard

4

4

4

4

4

4

4

1

1

3703

3704

3705

4830

4831

4832

4833

4234

4404

CUALIDAD / QUALITY

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT.CUALIDAD / QUALITY

5 L

5 L

5 L

5 L

5 L

5 L

5 L

25 L

25 L

5 L

5 L

5 L

5 L

5 L

4 U5 L 1 U25 L

4 U5 L1 U25 L

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT,

1

1

4

4

4402

4414 R

4403

4416 R  

25 L

25 L

5 L

5 L

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT,

1

4

4412

4413

25 L

5 L
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SPRAYS / SPRAYS

15-25 m2´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 45´

Nytrosynthetic Enamel quick-drying high hiding power, smooth and silky, good hardness and elasticity. 
Suitable for retouching and finishing of small parts of body. Its use also covers general industry applications 
for both interior and exterior.

ESMALTE NITROSINTÉTICO

Esmalte de secado rápido, elevado poder de cubrición, aspecto liso y sedoso, buena dureza y 
elasticidad. Adecuado para el retoque y acabado de pequeñas partes de carrocería. Su uso también
abarca aplicaciones en la industria general tanto para interior como exterior.

NYTROSYNTHETIC ENAMEL

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

3501

3502

12

12

Negro Mate / Matt Black

Negro Satinado / Satin Black

12 U0,4 L

15-25 m2´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 45´

Esmalte Nitrosintético desarrollado para el pintado de las llantas del automóvil, así como para uso 
industrial como esmalte metalizado en una única capa. Destaca por una aplicación sencilla, secado 
rápido, poder de cubrición, resistencia a la fricción y al túnel de lavado.

ALUMINIUM RIMS
Nytrosynthetic Enamel for painting the car tires as well as for industrial use as metallic glaze in a 
single layer. Noted for a simple, fast drying, covering power, resistance to friction and car wash.

ALUMINIO LLANTAS3503 12 U0,4 L

15-30 m2´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 30´ 2H P320
P400

Aparejo monocomponente utilizado para la reparación rápida de pequeñas superficies en sectores 
como carrocería, vehículo industrial, bienes de equipo y maquinaria en general. Destaca su fácil 
aplicación y buena cubrición.

1 K FILLER

Nitrosynthetic monocomponent filler suitable for spot repairs of small surfaces in car refinish, industrial 
vehicle, machinery and other equipment.

APAREJO MONOCOMPONENTE3505 12 U0,4 L

Gris Gris Medio Blanco3505/3 3505/4 3505/5

Dark Grey Medium Grey White3505/3 3505/4 3505/5

15-25 m2´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 15´

Adecuado para el retoque en los sectores de bricolaje, componentes metálicos, automoción, vallas, 
puertas metálicas, uniones de soldadura, acero estructural etc., aportando a las superficies un aspecto 
metalizado galvanizado muy indicado para retoques de desperfectos.

LIGHT ZINC
Recommended for touch up in different sectors: DIY, metallic parts, car refinish, gates, welding joints, 
structural steel, etc., giving surface a metallic galvanized aspect. Suitable for touch up in small damages.

ZINC CLARO3504 12 U0,4 L



SPRAYS / SPRAYS
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2-3=50 m2´ 20-30 cm

Aerosol preenvasado monocapa desarrollado para el usuario profesional. Contiene propelentes, 
disolventes y aditivos específicos para el envasado con 100 ml de pintura base y disolventes.

PRE-FILL
Pre-fill Spray monocomponent for professional use. Contains propellants, solvents and specific 
additives for the filling with 100 ml solvent-based basecoat.

CARGA RELLENABLE3506 12 U0,4 L

Promotor Adherencia para una gran diversidad de plásticos del sector del automóvil. Es adecuado 
en la aplicación de parches y/o pequeñas superficies.

PLASTIC ADHESION PROMOTER
Adhesion Promoter for the most commonly used plastics in the car industry. Suitable for spot repair 
and/or small surfaces.

PROMOTOR ADHERENCIA3507 12 U0,4 L

2-4 m2´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 5´

PINTURA TEXTURADA PARA PARAGOLPES

Pintura Acrílica especialmente formulada para el retoque de paragolpes de vehículos. Presenta un 
acabado que se asemeja a los de origen.

BUMPER PAINT
Flexible Acrylic Paint specially designed for painting vehicle bumpers. Satin Structured finish similar 
to the original bumpers.

41-60 m2´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 5´

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

3508

3509

12

12

Negro / Black

Gris / Grey

12 U0,4 L

30´ 4-24 h25-30 cm

Producto formulado con un alto contenido en caucho, que consigue replicar la textura OEM, aportando 
gran protección ante las más duras agresiones. Color negro.

RUBBERIZED UNDERCOAT
Product formulated with a high rubber content, which manages to replicate the OEM texture, 
providing great protection against the toughest aggressions. Black color.

ANTIGRAVILLA CON CAUCHO8240 12 U0,7 L

2´ 2-3 manos
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2´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 5´2-4 m

PIERRE A FUSIL

Pintura formulada con resinas nitrocombinadas de elevada calidad, especial para parachoques. Se 
recomienda su uso para la industria del automóvil y en especial para el pintado de parachoques.
Gris Claro. Gris Oscuro.

PIERRE FUSIL ACRYLIC
Thermoplastic lacquer formulated with fast-drying acrylic resins and high quality pigments to give a 
high quality finish and excellent features. Metallic surfaces, plumbing, fines arts and industry.
Light Grey Color. Dark Grey Color.

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

8023

8065

12

12

Gris Claro / Light Grey

Gris Oscuro / Dark Grey

12 U0,4 L

2´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 5´2-4 m

Barniz monocomponente formulado a base de resinas termoplásticas y vinílicas de secado rápido. 
Brillo.

1K CLEARCOAT
Monocomponent Acrylic Clearcoat formulated based on thermoplastic acrylic with fast drying. Bright.

BARNIZ 1C8067 12 U0,4 L

2´ 20-30 cm 10 - 15´ 1,5 h.2-4 m

Barniz desarrollado especialmente para la reparación de faros de policarbonato, conservando las 
especificaciones técnicas de luminosidad, opacidad y calidad reconocidas para este sistema.

UNIVERSAL CLEARCOAT FOR HEADLAMPS
Clearcoat developed especially for the repair of headlamps in polycarbonate, keeping technical 
specifications of brightness, opacity and quality recognized for this system.

BARNIZ UNIVERSAL PARA FAROS8181 6 U0,4 L

PINTURA ANTICALÓRICA

Formulada para resistir temperaturas de hasta 800ºC. De fácil aplicación, secado rápido y larga 
duración. No decolora y resiste los agentes ácidos y básicos: agua, sal, etc.

HEAT RESISTANT PAINT
Formulated to withstand temperatures up to 800°C. Easy to apply, quick drying and long lasting. It 
does not discolor and resists acidic and basic agents: water, salt, etc.

41-60 m1´ 20-30 cm 5-10´ 20ºC= 5´

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

8529

8530

8531

12

12

12

Rojo / Red

Aluminio / Aluminium

Negro mate / Black Matt

12 U0,4 L
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REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSDESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

4850

4851

4852

4853

4854

4855

4856

4898

4857

4858

4859

4860

4861

4862

4863

4864

4865

4875

4876

4877

4878

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

NITRO SINTÉTICO NEGRO MATE/

NITRO SINTÉTICO NEGRO SATINADO/

ALUMINIO LLANTAS/

ZINC CLARO/

APAREJO 1K  GRIS OSCURO/

APAREJO 1K GRIS MEDIO/

APAREJO 1K BLANCO/

APAREJO 1K NEGRO/

PROMOTOR DE ADHERENCIA/ 

PINTURA TEXTURADA NEGRO/ 

PINTURA TEXTURADA  GRIS/

PIERRE A FUSIL/

GUÍA DE LIJADO/

ANTIGRAVILLA BLANCO/

ANTIGRAVILLA  GRIS/

ANTIGRAVILLA NEGRO/

PRECARGA DISOLVENTE/

APAREJO UHS  BLANCO/

APAREJO UHS GRIS CLARO/

APAREJO UHS NEGRO/ 

APAREJO UHS ROJO/ 

MATT BLACK NYTRO

SATIN BLACK NYTRO

ALUMINIUM RIMS

LIGHT ZINC

1K DARK GREY FILLER

 1K MEDIUM GREY FILLER

1K WHITE FILLER

1K BLACK FILLER

PLASTIC ADHESION PROMOTER 

BLACK BUMPER PAINT

GREY BUMPER PAINT

ACRYLIC PIERRE FUSIL 

SANDING GUIDE 

WHITE STONE CHIP PROTECTOR

GREY STONE CHIP PROTECTOR

BLACK STONE CHIP PROTECTOR

SOLVENT BASE PRE-FILL

UHS WHITE FILLER

UHS LIGTH GREY FILLER

UHS BLACK FILLER

UHS RED FILLER

Información de valores en la propia etiqueta.
Values information on the label itself.

12 U0,4 L
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57

57

300 ml

600 ml

600 ml

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCAPACIDAD / CAPACITY

9600

9601

9602

125

125

190

MICRAS / MICRONS

VASO FLEXIBLE + TAPA A ROSCA
CON FILTRO INCORPORADO

KIT FLEXIBLE PAINT- MIXING CUP WITH 
AN INTEGRAL FILTER

CAZOLETA/VASO RÍGIDO
600 ml

RIGID BOWL / CUP 600 ml

TAPONES

TOPS

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSTIPO / TYPE

9605

9606

9607

9608

9609

9 610

9 6 11

9612

ADAPTADORES

ADAPTORS

10

10

10

10

10

10

10

1Suplemento QCC / QCC Suplement

“ A”

“B”

“C”

“D”

“E ”

“ F ”

“G”

(Iwata, Besa, Deltayo)

(Air Gunsa, Eminent, Kremlin, Optima, Walther)

(Devilbiss)

(Air Gunsa AZ4, Walcom)

(Sata)

(Sagola anteriores)

(Sagola 4400, 4500, 4600)

300
ml

600
ml 45 U

9603
600
ml 200 U

9604

100 U

10 U 1 U

32

SISTEMA PREPARACIÓN PINTURA / PAINT PREPARATION SYSTEM
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SISTEMA PREPARACIÓN PINTURA / PAINT PREPARATION SYSTEM

FILTRO DE PAPEL

PAPER STRAINER

Para colar la pintura antes de pintar. Excelente calidad. Encolado por el exterior para 
evitar que la pintura ataque la cola.

For straining paint before applying. High quality. Glued from outside, so that paint 
and glue get not in contact.

4 x
250 U

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSMICRAS / MICRONS

8537

8538

1000

1000

125

190

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCAPACIDAD / CAPACITY

3811 - 4890

3812 - 4892

3813 - 4894

3814 - 4896

200

200

200

100

385 ml

750 ml

1400 ml

2300 ml

VASO DE MEZCLA

MIXING CUP

Vasos reglados desechables para dosificar los diferentes componentes a la hora de pintar.

Disposable mixing cups used for dosing the diferent components of the paint.

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCAPACIDAD / CAPACITY

3815 - 4891

3816 - 4893

3817 - 4895

3818 - 4897

200

200

200

200

385 ml

750 ml

1400 ml

2300 ml

TAPA PLÁSTICO

PLASTIC CAP

ACCESORIOS / ACCESSORIES

200 U 100 U

200 U
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ACABADOS / FINISHES

ESMALTE SINTÉTICO

Esmalte Sintético de secado rápido (30'), para interior y exterior. Destaca por su alta cubrición y rapidez 
de secado.
Color Negro Satinado.

Synthetic enamel of dried rapid (30'), for interior and exterior. It stands out for his high covering and 
rapidity of dried.
Black Satin Color.

SYNTHETIC ENAMEL

PINTURA TEXTURADA PARA PLÁSTICOS

Especialmente formulada para el pintado de los paragolpes de los vehículos. Presenta un aspecto 
texturado satinado que imita a los de origen. Repintable a las 4 horas con acrílicos monocapas o 
bicapas.

Specially designed for the painting of bumpers of vehicles. Satin structured appearance similar to the 
original bumpers. Recoatable with Acrylic Topcoats both single-coat and bi-coat after 4 hours.

STRUCTURED PAINT FOR PLASTICS

3500 12 U1 L

12 U1 L

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

Negro / Black

Gris Oscuro / Dark Grey

Negro / Black

Gris Oscuro / Dark Grey

IMPRIMACIÓN PLÁSTICOS

Promotor de adherencia para una gran diversidad de plásticos del sector del automóvil. Se utiliza en 
la aplicación de parches y/o pequeñas superficies.

Adhesion Promoter for the most commonly used plastics in the car industry. Suitable for spot repair 
and/or small surfaces.

PLASTIC PRIMER

3740 12 U1 L

CONVERTIDOR WOW

 Producto formulado con resinas acrílicas de rápido curado, para mezclar con aparejo y dar posibilidad 
de hacer un procesos rápido ‘húmedo sobre húmedo’, sin bajadas de brillos ni rechupados.

 Product formulated with fast-curing acrylic resins, to mix with primer and give the possibility of making 
a quick 'wet-on-wet' process, without loss of gloss or sink marks.

BINDER

4879 6 U1 L

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

3500

4846

4886

12

6

6

12

12

6

6

Negro Satinado / Satin Black 

Negro Satinado / Satin Black 

Negro Mate / Matt Black

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCAPACIDAD / CAPACITY

3740

4849

4

6

1 Lt

1 Lt

ALUMINIO LLANTAS

Acabado color plata para reparaciones de llantas. Rápido secado y gran dureza.

Silver finish for tire repairs. Quick drying and great hardness.

ALUMINIUM RIMS

4886 6 U1 L

3530

3531

4847

4848
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2 h
1,5 h
1h

90’
60´
45´

10º C
20º C
30º C

ANTIGRAVILLA HS

Cartucho Protector Antigravilla HS de altas prestaciones diseñado para el repintado de las partes 
visibles y no visibles de la carrocería. Entre sus propiedades destacan su flexibilidad y su protección 
anticorrosiva, aspectos que lo convierten en un producto ideal para la protección de los bajos o los 
pasos de rueda.

HS Stone Chip Protector Cartridge of high performance suitable for applications of visible as well as 
non visible parts of bodyworks. Its formulations provides a great flexibility level, what makes it perfect 
for anticorrosive protection and protection against impacts in parts like underbodies and wheel wells.

HS PREMIUM STONE CHIP PROTECTOR

12 U1 K

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

9036

9037

12

12

Negro / Black

Gris Antracita / Anthracite Grey

SELLADOR A BROCHA

Sellador monocomponente a pincel para el sellado de juntas, maleteros, pasos de rueda, etc. Entre 
sus principales características destacan su resistencia al agua y a las vibraciones, y su flexibilidad. 
Se trata de un producto repintable con cualquier pintura para carrocería. Color Gris Metalizado.

One-component brushable sealer for use in bodywork repairs to seal all the joints, boots, wheel arches, 
etc. Its main characteristics are excellent adherence and sealing power, good flexibility, resistance to 
water and vibrations, long useful life and excellent cohesion to other surfaces. Can be overpainted 
with bodywork basecoat paints and can also be applied in thicker layers without cracks appearing 
later in the paintwork. Metallized Grey Color.

BRUSHABLE SEALANT

9050 12 U850
Gr

TINTE PARA PLÁSTICOS PT

Tinta para materiales sintéticos. Sin disolventes. Para tratar paragolpes, alerones y cualquier superficie 
plástica del coche, como revestimientos interiores de plástico, superficies de goma, tela, techos 
correderos de plástico...

Dye for synthetic materials. Solvent free. For the treatment of bumpers, spoilers and any plastic surface 
of the car, like inner plastic coatings, rubber surfaces, cloths, plastic, silding roofs…

PLAST-PT DYE FOR SYNTHETIC MATERIALS

1 U

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

8060

8066

1

1

Antracita / Anthracite

Negro / Black

75ml

CONVERTIDOR DE ÓXIDO

Actúa sobre el óxido, penetrando y transformando en compuestos que se van a anclar firmemente 
a la plancha. Se puede utilizar en presencia de cualquier cantidad de óxido.

Acting on rust penetrating and transforming it into compounds that are going to firmly anchor 
the iron. lt can be used in the presence of any amount of rust.

RUST CONVERTER

8518 12 U1 K

ACABADOS / TOPCOATS
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ACABADOS / TOPCOATS

1

LUBRICANTE DESCONTAMINANTE

Aditivo lubricante de color blanco y olor frutal, listo para usar. Abrillanta y protege la superficie 
mientras trabaja con el polímero de caucho descontaminante, mediante el uso de la avanzada 
nanotecnología. Proporciona a la superficie una leve capa protectora que permite realizar el trabajo, 
facilitando el alisado y descontaminación, repele el agua, disipa la estática, y añade una protección 
adicional. Formato en bote con atomizador de 1L ya mezclado para su uso. Color Blanco.

White lubricant additive with fruit smell, ready to use. Polishes and protects the surface while working 
with the decontaminant rubber polymer, making use of the advanced nanotechnology. It gives to 
the surface a slight protector layer which allows getting the work done, facilitating the decontamination 
and smoothing down. Water repellent and static dissipating, it adds an additional protection. Format 
in a 1L can with atomizer, already mixed for its use. White Color.

DECONTAMINANT LUBRICANT

1703 1 U1 L

KIT DE RESINA DE POLIÉSTER + FIBRA DE VIDRIO

Contenido: Resina de poliéster ortoftálica preacelerada. Envase 1kg. Fibra de vidrio MTP 300 
formato 1 m2. Perióxido de metiletilcetona (Catalizador) envase 20 cc.

Contents: Pre-accelerated orthophthalic polyester resin. Package 1 kg. Fiberglass MTP 300 format 1m2. 
Methyl ethyl ketone peroxide (Catalyst) 20 cc package.

POLYESTER RESIN KIT + GLASS FIBER

4438 1 U

DISCO DESCONTAMINANTE

Polímero de caucho descontaminante con grado de corte grueso/medio, respaldo velcro y soporte 
acolchado. Trabaja de forma muy fácil y rápida para conseguir resultados profesionales. Sustituye
el uso de la plastilina tradicional, reduciendo notablemente los tiempos de trabajo. 160 mm
Color Amarillo. 

System Works fast and achieves professional results with the new advanced rubber polymer technology, 
which replaces the use of clay bars. With either dual action orbital polisher or hand application.
160 mm    . Yellow Color.

DECONTAMINANT FOAM PAD

1701 1 U

ESPONJA DESCONTAMINANTE

Esponja de polímero de caucho de 110 x 60 x 40 mm. Grado de corte fino. Soporte acolchado. 
Gracias a su diseño ergonómico le permite de forma muy fácil eliminar los residuos contaminantes 
que se encuentran sobre las superficies pequeñas o en aquellos lugares donde se dificulte realizar 
el trabajo con el disco descontaminante. Color Azul.

Rubber polymer foam, 110 x 60 x 40 mm. Thin cut degree. Padded support. Due to its ergonomic design, 
you can easily remove all the contaminant waste materials present on little surfaces or at places where 
using the decontaminant disk is not possible. Blue Color.

DECONTAMINANT SPONGE

1702 1 U

1

KIT DESCONTAMINANTE

Sistema combinado de esponja de polímero de caucho descontaminante azul + lubricante blanco. 
Mezclar el contenido de 100 cc concentrado en un bote limpio con atomizador y agregar agua pura 
(900 cc). Agitar hasta conseguir una mezcla homogénea y obtendrá el producto listo para su uso.

Combined system of blue decontaminant rubber polymer sponge + white lubricant. Mix the content 
100 cc content concentrated in a clean can with atomizer and add pure water (900 cc). Shake 
until getting a homogeneous blend and you will have the product ready to use.

DECONTAMINANT KIT

1704
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PULIDO / POLISH

Pai Cristal Italia SRL fabrica exclusivamente productos para el tratamiento de superficies desde 1965. Con una 
constante actividad de I+D, en su más de medio siglo de historia ha conseguido afianzarse como un productor 
de primer nivel de pastas abrasivas y pulimentos, internacionalmente reconocido en diversos sectores como 
el del tratamiento de carrocerías en la industria de la automoción, donde la línea PaiCar ofrece una completa 
gama de productos que cubren todas las necesidades del profesional.

Pai Cristal Italia SRL has been manufacturing exclusively surface treatment products since 1965. With a constant 
R & D activity, in its more than half century of history it has managed to establish itself as a world-class producer 
of abrasive pastes and polishes, internationally recognized in various sectors such as car body treatment in the 
automotive industry, where the PaiCar line offers a complete range of products that cover all the needs of the 
professional.

PASTA CORTE EXTRA

I-CUT

HIGH CUTTING COMPOUND

9912 1 K 12 U

PASTA CORTE RÁPIDO/PASO ÚNICO

IPER-CUT 1

FAST CUT/ONE STEP COMPOUND

9901 1 K 12 U

PULIMENTO NANOABRASIVO ANTIHOLOGRAMAS

SUPERFINISHER 2

NANOPERFORMANCE AND ANTI-HOLOGRAMS POLISH

9907 1 K 12 U

PULIMENTO ABRILLANTADOR Y PROTECTOR

SIRIUS

SHINING AND PROTECTIVE POLISH

9915 1 K 12 U
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PULIDO / POLISH

175DISCO “TWISTER”

“TWISTER" PAD 175

SPRAY ABRILLANTADOR Y ANTIHALOS

FLASH TOUCH

SHINING AND ANTI-HAZE SPRAY POLISH

9916 1 K 12 U

SPRAY LIMPIADOR Y COMPROBADOR

CC 7

CLEANING AND CHECKING SPRAY POLISH

9910

SPRAY RESTAURADOR DE PLÁSTICOS
TOP DRESS

PLASTIC RESTORING SPRAY POLISH

9911

1 K 12 U

1 K 12 U

REFERENCIA / REFERENCE COLOR / COLORPROCESO / PROCESSPRODUCTO / PRODUCT

9924

9920

9921

9922

Blanco / White

Naranja / Orange

Azul / Blue

Negro / Black

I CUT

IPER-CUT 1

SUPERFINISHER 2

SIRIUS

Desbaste grueso / Strong cutting

Desbaste fino /  Fine cutting

Pulido / Polish

Abrillantado / Polishing

24 U

Plato de pulir flexible de goma nervada de alta calidad para optimizar el uso de los 
discos “Twister”. 

Backing plate of flexible rubber and high quality to optimize the use “Twister” Pads.

PLATO “RUBFLEX” 125     VELCRO 

“RUBFLEX” BACKING PLATE 125     VELCRO

9923 24 U

REFERENCIA / REFERENCE COLOR / COLORPROCESO / PROCESSPRODUCTO / PRODUCT

7290

7291

7292

7293

Amarillo / Yellow

Blanco / White

Naranja / Orange

Negro / Black

Foam Pad

Foam Pad

Foam Pad

Foam Pad

WET COMPOUNDING

WET & DRY COMPOUNDING

MEDIUM COMPOUND

POLISHING

24 U150 x 50 x M14DISCO PULIR - 

150 x 50 x M14POLISH FOAM PAD - 
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PULIDO / POLISH

T1 STRONG POLISHING COMPOUND
Compuesto de pulido de corte rápido. Gran poder de abrasión y buen nivel de brillo.
En colores claros se puede utilizar como pasta única”.

T1 STRONG POLISHING COMPOUND
Quick-cut polishing compound. Great abrasion power and goodbrightness level. In light colors it can 
be used as a single paste.

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT

7273

7274

6

12

1 kg

250 g

T2 FINISHING COMPOUND
Compuesto de acabado o abrillantado y antihologramas.
Sus propiedades físicas son de poder de corte medio y consecución de brillo máximo de la superficie 
tratada. Es necesario en colores oscuros la utilización de este compuesto como último paso en la 
recuperación.

T2 FINISHING COMPOUND
Composed of finishing or polishing and antiholograms. Its physical properties are medium cutting power 
and maximum brightness of the treated surface. It is necessary in dark colors to use this compound as 
the last stepin recovery,

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT

7262

7264

12

1

250 g

1 kg

Solución líquida con propiedades de limpieza y protección
Ideal para la limpieza de la superficie después del pulido. Dándole a ésta a su vez 
una gran profundidad de color y brillo.

Liquid solution with cleaning and protection properties. Ideal for surface cleaning 
after polishing. Giving this in turn a great depth of color and brightness.

T3 CLEAN & PROTECT SPRAY

T3 CLEAN & PROTECT SPRAY

7265 500 6 Uml

Esponja de color gris de un poder de corte suave, específica para el pulido y 
abrillantado.

Gray sponge with a soft cutting power specific for polishing and polishing.

ESPONJA DE PULIDO Ø 150X 25 mm. BLANDA

  POLISHING FOAM  Ø 150X 25 mm. SOFT

7272 10 U

Esponja de color amarillo de un poder de corte extremo, específica para el pulido y 
eliminación de daños profundos.

Yellow sponge with extreme cutting power, specific for polishing and removing deep 
damage.

ESPONJA DE PULIDO Ø 150X 25 mm. DURA

POLISHING FOAM  Ø 150X 25 mm. HARD

7271 10 U
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PULIDO / POLISH

T4 PROTECT LIQUID
Producto compuesto por ceras, con un pequeño poder de abrasión.
Sus propiedades principales son la de resaltar el brillo y color,  y protección de la superficie tratada 
durante seis meses.

T4 PROTECT LIQUID
Product composed of waxes, with a small abrasion power. Its main properties are to highlight the 
brightness and color, and protection of the treated surface for six months".

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT

7266

7267

7268

12

6

6

250 ml

500 ml

1 L

T11 POLISHING COMPOUND
Compuesto de máxima agresividad, un poco superior a la T1 Strong.
Principalmente la utilización es para le recuperación de  superficies de “Gelcoat”.

T11 POLISHING COMPOUND
Composed of maximum aggressiveness, slightly superior to the T1 Strong. Mainly the use is for the 
recovery of "gelcoat" surfaces.

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCONTENIDO / CONTENT

7275

7276

6

1

1 kg

3 kg

WOOL POLISHING PADS
Boina hecha al 100% de lana natural de cordero.
Da resultados óptimos, cuando se utiliza con los compuestos de pulido con cierto poder de corte 
como “ T11 Polishing” y “T1 Strong”.

WOOL POLISHING PADS
100% natural lamb wool cap. It gives optimal results when used with polishing compounds with 
certain cutting power such as " T11 Polishing" and "T1 Strong".

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSDIAMETRO / DIAMETER

7269

7270

6

10

80 mm

150 mm

REFERENCIA / REFERENCE CONTENIDO / CONTENT

7370

7371

7372

7373

1 kg

4,5 kg

250 grs

100 grs x 12 DISPLAY

ONE STEP PREMIUM POLISHING COMPOUND
Compuesto de Pulido que aúna en un solo paso, gran poder de corte y un alto brillo en el acabado.

ONE STEP PREMIUM POLISHING COMPOUND
Made of polishing that combines in a single step, great cutting power and a high finish shine.
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PLATOS DE LIJADO / BACKING PLATES

PLATO SD PARA LIJADORA ELECTRÓNICA

SANDING BACKING PLATE FOR ORBITAL ELECTRIC SANDER

SXE 450/TURBOTEC
Plato de 15 agujeros para lijadoras roto orbitales  M.8. de 150

SXE 450/TURBOTEC
Sanding Backing Plate for orbital electric sander M.8. 150   . 15 Holes.

7900 1 U

PLATO SD PARA LIJADORA ELECTRÓNICA
150   -VELCRO
Plato de 15 agujeros para lijadoras roto orbitales.
150   . Sistema Dual.

SANDING BACKING PLATE FOR ORBITAL ELECTRIC SANDER
150   -VELCRO
Sanding Backing Plate for orbital electric sander. 15 holes.
150   . Dual System.

1 U

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCALIDAD / QUALITY

7901

7905

1

1

Polietileno Gris / Grey Polyethylene

Poliuretano Amarillo / Yellow Polyurethane

Convertible sanding backing plate multiholes of 150 mm, for orbital electric sander broken that stands 
out for his innovative design. This unique configuration of multiholes also allows that all the discs pay 
attention quickly and without problems of alignment between the holes of the disc and those of the 
plate. The system provides greater security for the health of the operator thanks to optimal dust 
aspiration.

PLATO SD MULTIAGUJEROS PARA LIJADORA
ELECTRÓNICA.    150   -VELCRO

SD SANDING MULTIHOLES BACKING PLATE FOR ORBITAL
ELECTRIC SANDER. 150   -VELCRO

Plato convertible multiagujeros de 150 mm, para lijadoras roto orbitales que destaca por su diseño 
innovador. Esta configuración única de multiagujeros permite también que todos los discos se fijen 
rápidamente y sin problemas de alineación entre los agujeros del disco y los del plato. El sistema 
proporciona mayor seguridad para la salud del operador gracias a una óptima aspiración de polvo.

7911 1 U
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PLATOS DE LIJADO / SANDING PLATES

SOPORTE ESPUMA LIJADO 150    x 10 mm. INTERFACE.
VELCRO. 15 Agujeros.
Almohadilla flexible que se adapta al plato. Principalmente para el uso con granos finos. Facilita el 
trabajo en super ficies con forma irregular. Fabricado en poliuretano de alta resistencia.

FOAM PAD FOR SANDING 150    x 10 mm. INTERFACE.
VELCRO. 15 Holes.
Flexible cushion that easily adapts to the backing pad. Mainly for use with fine grits. Suited for use on 
irregular surfaces. Made of highly resistant polyurethane.

VELCRO. Red Color.

VELCRO. Color Rojo.
Almohadilla flexible que se adapta al plato. Principalmente para el uso con granos finos. Facilita el 
trabajo en superficies con forma irregular. Fabricado en poliuretano de alta resistencia.

Flexible cushion that easily adapts to the backing pad. Mainly for use with fine grits. Suited for use on 
irregular surfaces. Made of highly resistant polyurethane.

SOPORTE ESPUMA LIJADO 150    x 10 mm
INTERFACE. SE Multiagujeros

FOAM PAD FOR SANDING 150    x 10 mm. SE INTERFACE Multi-holes

7913

7914

1

1

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITS

15 A / 15 H

Multiagujeros / Multi-holes

MODELO / MODEL

SALVAPLATOS 15 AGUJEROS - GPE 150.15

SALVAPLATOS MULTIAGUJEROS - GPE 150.15

Protector para prolongar la vida de las almohadillas en lijadoras roto-orbitales.

PAD SAVER 15 HOLES. GPE 150.15

PAD SAVER MULTI-HOLES. GPE 150.15

Protector to prolong the life of the pads in roto-orbital sanders.

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCALIDAD / QUALITY

7902

7903

1

1

Extra / Extra

Estándar / Standard

COLOR / COLOR

Rojo / Red

Negro / Black

1 U

7912 1 U

1 U

Kit compuesto de 6 tacos diferentes para lijado a mano de superficies cóncavas / convexas / 
planas, que se utilizan con discos de lija velcro.

KIT DE TACOS MANUALES

HAND SANDING BLOCKS KIT

7910 1 U

Kit consisting of 6 different hand sanding blocks for convex / concave / plain surfaces, to be 
used with velcro discs.
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ABRASIVOS / ABRASIVES

DISCO LÍNEA F1 WHITE VELCRO
150    - 15 AGUJEROS
Disco abrasivo con soporte de papel para el lijado de cualquier tipo de 
superficies.  El recubrimiento de estearato evita el emboce y proporciona 
lubricación.

F1 WHITE LINE VELCRO DISC
150    - 15 HOLES
Abrasive disc with support of paper for any type of surface sanding.  The stearate 
coating prevents the emboce and provides lubrication.

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN

7054

7053

7052

7051

7049

7047

7046

7045

7044

7043

7041

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

P800

P600

P500

P400

P320

P240

P220

P180

P150

P120

P80

UNID. CAJA / BOX UNITS

500 U100 U

DISCO LÍNEA PROGOLD. VELCRO 

150    - 15 AGUJEROS
Disco de soporte papel látex, con abrasivo de óxido de aluminio, 
aglutinante resina sobre resina, revestimiento abierto con aditivo 
de estearato.  Especialmente recomendado para el lijado en seco 
de pinturas e imprimaciones en la industria automovilística. 

PROGOLD LINE VELCRO DISC                                                               
150    - 15 HOLES
Latex paper support disc of aluminum oxide abrasive, binding resin 
over resin, open coating with stearate additive. Especially 
recommended for dry sanding of paints and primers in the 
automotive industry.

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITS

7170

7171

7172

7173

7184

7174

7175

7176

7177

7178

7179

7180

7181

7182

7183

P800

P600

P500

P400

P360

P320

P280

P240

P220

P180

P150

P120

P100

P80

P60

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

500

500

100 U 500 U
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ABRASIVOS / ABRASIVES

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITSDIAMETRO / DIAMETER

DISCO GREEN FILM S MICRO

GREEN FILM S MICRO DISC

Disco de velcro con soporte film de poliéster y abrasivo de Óxido de Aluminio. El recubrimiento 
de estearato evita el emboce y proporciona lubricación.

Velcro disc with polyester film support and Aluminum Oxide abrasive. The stearate coating 
prevents the emboce and provides lubrication.

75   

75 mm

75 mm

75 mm

75 mm

75 mm

7649

7648

7647

7646

7645

P2500

P2000

P1500

P1200

P1000

100

100

100

100

100

75

DISCO GREEN FILM S MICRO

GREEN FILM S MICRO DISC

Disco de velcro con soporte film de poliéster y abrasivo de Óxido de Aluminio. 
El recubrimiento de estearato evita el emboce y proporciona lubricación.

Velcro disc with polyester film support and Aluminum Oxide abrasive. The stearate 
coating prevents the emboce and provides lubrication.

150     - 15 HOLES

150     - 15 AGUJEROS 

500 U100 U

500 U100 U

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITSDIAMETRO / DIAMETER

150 mm

150 mm

150 mm

150 mm

150 mm

7644

7643

7642

7641

7640

P2500

P2000

P1500

P1200

P1000

100

100

100

100

100
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ABRASIVOS / ABRASIVES

25

25

25

25

25

25

25

75 mm

75 mm

75 mm

75 mm

75 mm

75 mm

75 mm

150 mm

150 mm

150 mm

150 mm

150 mm

150 mm

150 mm

15

15

15

15

15

15

15

DISCOS ABRASILK VELCRO

ABRASILK VELCRO DISCS

150

150

Abrasilk es un sistema de lijado patentado para carrocería, compuesto 
por una malla abrasiva de poro abierto con soporte de espuma. Se puede 
utilizar sobre cualquier soporte de velcro, y se debe usar en máquinas de 
lijar roto-orbitales. Posibilidad de trabajar en húmedo y seco.
Grano: Óxido de Aluminio.

Abrasilk is our patented sanding system for professional automotive 
body-shop finishing. This is an open-grit abrasive tissue with foam support. 
Must be used with velcro support pads, plus roto-orbital sanding machine. 
Wet and dry ability process. Grain: Aluminium Oxide.

7826

7825

7824

7823

7822

7821

7820

7807

7806

7805

7804

7803

7802

7801

P5000

P4000

P3000

P2000

P1000

P800

P500

P5000

P4000

P3000

P2000

P1000

P800

P500

25 U 15 U

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN, UNID. CAJA / BOX UNITSDIAMETRO / DIAMETER



46

ABRASIVOS / ABRASIVES

PLIEGOS PREMIER RED P37C. VELCRO

PREMIER RED SHEETS P37C. VELCRO

Tiras abrasivas de óxido de aluminio sobre resina. De alto rendimiento y destinadas para trabajos 
específ icos de l i jado. Disponibles en dist intos agujeros, medidas y granos.

Aluminium oxide abrasive strips over resin. It stands out for high yield and aimed for specific works of 
sanding. Availables in different holes, measures and grains.

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

P400

P320

P240

P180

P150

P120

P80

P400

P320

P240

P180

P150

P120

P80

P400

P320

P240

P180

P150

P120

P80

P400

P320

P240

P180

P150

P120

P80

115 x 230 mm

115 x 230 mm

115 x 230 mm

115 x 230 mm

115 x 230 mm

115 x 230 mm

115 x 230 mm

70 x 420 mm

70 x 420 mm

70 x 420 mm

70 x 420 mm

70 x 420 mm

70 x 420 mm

70 x 420 mm

70 x 198 mm

70 x 198 mm

70 x 198 mm

70 x 198 mm

70 x 198 mm

70 x 198 mm

70 x 198 mm

93 x 178 mm

93 x 178 mm

93 x 178 mm

93 x 178 mm

93 x 178 mm

93 x 178 mm

93 x 178 mm

7537

7536

7535

7534

7533

7532

7531

7544

7543

7542

7541

7540

7539

7538

7551

7550

7549

7548

7547

7546

7545

7558

7557

7556

7555

7554

7553

7552

10 A

10 A

10 A

10 A

10 A

10 A

10 A

14 A

14 A

14 A

14 A

14 A

14 A

14 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

8 A

100 U 50 U

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITSTAMAÑO / SIZE A/H
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ABRASIVOS / ABRASIVES

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITS

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITS

P1000

P800

P600

P500

P400

P320

P280

1

1

1

1

1

1

1

7146

7145

7144

7143

7142

7141

7140

ROLLO ESPUMA GOLDFLEX

GOLDFLEX FOAM ROLL

115 mm x 25 m

115 mm x 25 m

ESPONJAS ABRASIVAS DOBLE CARA 120 x 99 x 13 mm

DOUBLE SIDED ABRASIVE SPONGES  SANDING PAD 120 x 99 x 13 mm

Esponjas abrasivas flexibles revestidas con abrasivo en ambas caras, que por su flexibilidad y 
composición, permiten lijar en las zonas más difíciles. Matizado fino consiguiendo un acabado 
perfecto, además de un ahorro en tiempo de lijado y materiales.

Sponges coated both sides. Its flexibility allows to sand on difficult surfaces. Fine mineral, achieving a 
perfect finishing. Save in time and materials.

1 U

ESPONJAS ABRASIVAS

ABRASIVE SPONGES

140 x 115 x 5 mm

140 x 115 x 5 mm

100 U

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITS

Micro Fino / Micro Fine

Super Fino / Super Fine

Fino / Fine

Medio / Medium

100

100

100

100

7203

7202

7201

7200

100 U

Micro Fino / Micro Fine

Super Fino / Super Fine

Fino / Fine

100

100

100

11026

11025

11024
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ABRASIVOS / ABRASIVES

REFERENCIA / REFERENCE CUALIDAD / QUALITY UNID. CAJA / BOX UNITS

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITS

DISCO EXTRA FOAM

FOAM EXTRA DISC

150    - 15 AGUJEROS

150    - 15 HOLES

No requiere un soporte intermedio entre la máquina lijadora y el disco. Ideal para 
trabajo seco y húmedo.

An intermediate support does not need between the machine sander and the disc. 
Ideal for dry and wet work.

PLIEGOS SB 158 x 224 mm

DISCOS SB 150 

ROLLOS SB 115 mm x 10 m

DISCO ESTÁNDAR FOAM 150    - 15 AGUJEROS

Disco de lija flexible para automoción con soporte de espuma. Se puede usar en seco o en húmedo. 
Color Gris.

FOAM STANDARD DISC 150    - 15 HOLES
Foam support flexible sanding disc. You can use wet or dry.
Grey Color.

SB ROLLS 115 mm x 10 m

SB SHEETS 158 x 224 mm

SB DISCS 150 

7220

7221

1

1

AVF-NFV Granate / Maroon

SUF-NFV Gris / Grey

7222

7223

10

10

AVF-NFV Granate / Maroon

SUF-NFV Gris / Grey

7224

7227

10

10

AVF-NFV Granate / Maroon

SUF-NFV Gris / Grey

11032

11031

11030

20

20

20

Micro Fino / Micro Fine

Super Fino / Super Fine

Fino / Fine

50 U

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITS

Micro Fino / Micro Fine

Super Fino / Super Fine

Fino / Fine

50

50

50

7253

7252

7251

20 U

10 U1 U 10 U
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ABRASIVOS / ABRASIVES

DISCO PROINOX DE LÁMINAS DE ZIRCONIO
XXL - FP

PROINOX S DISC OF ZIRCONIO SHEETS
XXL - FP

115    x M14 AIR

10

10

10

10

10

10

10

10

P120

P80

P60

P40

P120

P80

P60

P40

115 x 22 mm

115 x 22 mm

115 x 22 mm

115 x 22 mm

125 x 22 mm

125 x 22 mm

125 x 22 mm

125 x 22 mm

7213

7212

7211

7210

7217

7216

7215

7214

Disc ventilated support specially designed for metal surface preparation and cleaning, or for stripping all 
paint, rust and coatings. Resists anticlog very well.

DISCO PROINOX NPA FLEXCLEAN. NEGRO

DISC NPA FLEXCLEAN PROINOX. BLACK
115    x M14 AIR

Disco con soporte ventilado especialmente diseñado para limpieza y preparación de superficies 
metálicas, o para decapar todo tipo de pinturas, óxido y recubrimientos. Resiste muy bien los 
embozamientos.

7850 5 U

115    x M14 AIR

Disc ventilated support. It offers greater hardness and aggressiveness. More durability than the black disk. 
Start more material leaving deep marks. Resists anticlog very well.

DISCO PROINOX NPA FLEXCLEAN. AZUL

DISC NPA FLEXCLEAN PROINOX. BLUE
115    x M14 AIR

Disco con soporte ventilado. Ofrece mayor dureza y agresividad. Más durabilidad que el disco negro. 
Arranca más material dejando marcas más profundas. Resiste muy bien los embozamientos.

7851 5 U

115    x M14 AIR

CERAMIC GRAIN AND HIGH PERFORMANCE. With ventilated support, able to withstand the most aggressive 
applications without damaging the piece. Also can be used as f inish discs.

DISCO PROINOX NPA FLEXCLEAN. ROJO

DISC NPA FLEXCLEAN PROINOX. RED
115    x M14 AIR

GRANO GERÁMICO Y ALTAS PRESTACIONES. Con soporte ventilado, capaz de aguantar las aplicaciones 
más agresivas sin dañar la pieza. También se pueden util izar como discos de acabado.

7852 5 U

10 U

REFERENCIA / REFERENCE GRANO / GRAIN UNID. CAJA / BOX UNITSTAMAÑO / SIZE
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SELLADORES / SEALING

BOQUILLAS

MIXING NOZZLES

Boquillas mezcladoras cortas redondas para cartuchos bicomponentes.

Round section mixing nozzles for 2K cartridges.

SELLADOR ADHESIVO MS

MS POLYMER ADHESIVE SEALANT

Sellador Adhesivo MS monocomponente para utilizar en cualquier trabajo que precise de un sellado 
o pegado en una amplia variedad de sustratos incluyendo metales, aluminio, cobre, madera, 
galvanizados, cristales, cemento y plásticos.

Is a One-Component MS polymer adhesive sealant for use in any work requiring a sealed or glued on a 
wide variety of substrates including metals, aluminium, copper, wood, galvanized, crystals, cement and 
plastics.

290
ml 12 U

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

8107

8108

8109

12

12

12

Blanco / White

Gris / Grey

Negro / Black

ADHESIVO POLÍMERO - MS DE LUNAS

MS POLYMER-BASED ADHESIVE CAR WINDOWS

Polímero MS monocomponente para el pegado de cristales en vehículos. Secado rápido (vehículos 
con dos airbags pueden circular 1 hora después del pegado) sin necesidad de aplicación de primarios 
o activadores. Excelente adherencia a todas las superficies, incluso pintadas. Libre de isocianatos 
y de disolventes. Alta resistencia a los rayos UV y a la temperatura. Puede ser aplicado a partir de 
5ºC sin necesidad de precalentamiento. Color Negro.

Is a One-Component MS polymer for direct glazing applications. Fast curing (vehicles with two airbags 1 
hour safe drive away time) no need for primers or activaors. Excellent adhesion to all surfaces, even 
varnished ones. Isocyanate and solvent free. Excellent UV light and temperature resistance. It can be 
applied from 5ºC. no pre-heating required. Black Color.

8043 290
ml 12 U

12 U8008
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SELLADORES / SEALING

SELLADOR DE POLIURETANO

POLYURETHANE SEALANT

Sellador Adhesivo de Poliuretano monocomponente que cura a elevada velocidad por reacción 
con la humedad atmosférica. Destaca por su alta elasticidad, tiene propiedades antivibratorias y 
anticorrosión. Repintable. Diseñado para su aplicación en el sector del automóvil (OEM y reparación).

Polyurethane Sealant Adhesive one-component that cures extremely fast as a reaction to ambience humidi-
ty. Stands out for its high flexibility and has anti-vibrations and anti-corrosion features. Recoatable.
Designed for the automotive sector (OEM and refinish).

ADHESIVO POLIURETANO DE LUNAS

POLYURETHANE ADHESIVE FOR CAR 
WINDOWS

Adhesivo de Poliuretano monocomponente de Curado Rápido con la humedad del aire, que forma 
un elastómero con altas propiedades mecánicas. Está especialmente indicado para la sustitución 
rápida de lunas (23ºC y 50% HR).

Polyurethane Adhesive one-component that Cures Extremely fast as a reaction to ambience humidity 
and that makes an elastomere of high mechanical features. Specially designed for quick
replacement of car windows (23ºC and 50% humidity).

Velocidad de secado: Estándar (8001): 3 h / Rápido (8017): 1,30 h

Drying rate: Standard (8001): 3 h / Fast (8017): 1,30 h

310
ml 12 U

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCOLOR / COLOR

8004

8005

8006

12

12

12

Blanco / White

Gris / Grey

Negro / Black

310
ml 12 U

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCALIDAD / QUALITY

8001

8017

12

12

Estándar / Standard

Rápido / Fast 

3h

2h

IMPRIMACIÓN DE LUNAS

PRIMER FOR CAR WINDOWS

Es una imprimación de color negro que se transforma en una película dura y opaca, una vez seca 
facilita la adherencia de los selladores de poliuretano y es utilizable sobre diferentes sustratos: vidrio, 
aluminio, hormigón, madera y plástico.

Is a black Primer which changes into an opaque and hard film once dry. Improves the adhesion on
Polyurethane Sealants. Can be used on glass, aluminium, cement, wood and plastics.

8003 30
ml 12 U
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SELLADORES / SEALING

KIT DE LUNAS

CAR WINDOWS KIT

Contenido: 1 cartucho de 310 ml, 1 Bote activador/imprimación 30 ml. chapa/cristal. 1 Bastoncillo. 
1 Toallita húmeda. 1 Toallita seca.

Content: 1 Cartdrige 310 ml, 1 Activator/Primer container 30 ml,
1 Swab, 1 Damp paper towell. 1 Dry paper towell.

310
ml

30
ml 1 U

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSCALIDAD / QUALITY

8002

8018

1

1

Estándar / Standard

Rápido / Fast

ADHESIVO REPARADOR  DE PLÁSTICOS
UNIVERSAL

UNIVERSAL 2K POLYURETHANE FOR PLASTIC REPAIR

Reparador de plásticos universal bicomponente. Adecuado para el pegado y sellado de la mayoría 
de plásticos, así como pegados estructurales en la carrocería y la industria.
Tiempo secado: 1 min. Incluye una boquilla mezcladora por cada cartucho. Color Negro. 

Ideal for bonding and sealing most plastics, as well as bonding structural elements in the car body; also 
suitable for industrial applications. Drying time: 1 min. Includes 1 mixing nozzle with each cartridge.
Black Color.

8007 50
ml 12 U

Q-BOND

Q-BOND

Adhesivo con partículas de refuerzo y relleno para pegados y reparaciones rápidas. Aplicable a 
todo tipo de materiales.

Ultra-strong adhesive and reinforcing particulate filler. Aplication for every materials.

1 U

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSTAMAÑO / SIZE

8015

8016

1

1

Pequeño / Small

Grande / Large
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ENMASCARAR / MASKING

PAPEL DE CARROCERO

MASKING PAPER

Papel específico para el enmascarado y pintado en el taller de chapa y pintura. Fácil 
doblado y muy manejable. Apto para la aplicación de producto bicapa al agua o al 
disolvente, no traspasa la pintura ni se descuelga por el papel. 40 grs./m2.

This paper is specific for masking and panting in body shops. Easy to fold and to use. It 
can be used for the application of water-based or solvent based base-coats. The paint 
does not soak through it and avoids, dripping on it. 40 gsm./m2.

15 cm x 300 m

30 cm x 300 m

45 cm x 300 m

60 cm x 300 m

90 cm x 300 m

110 cm x 300 m

120 cm x 300 m

15 cm x 400 m

30 cm x 400 m

45 cm x 400 m

60 cm x 400 m

90 cm x 400 m

110 cm x 400 m

120 cm x 400 m

1101

1102

1103

1104

1105

1106

1107

1121

1122

1123

1124

1125

1126

1127

440

220

165

110

55

55

55

352

176

132

88

44

44

44

REFERENCIA / REFERENCE UNID. PALET / PALLET UN.MEDIDAS / MEASURES

CINTA DE CARROCERO

MASKING TAPE

Cinta especialmente indicada para trabajos de enmascarado de vehículos, resiste temperaturas 
hasta 80ºC y 100ºC. No deja residuos al despegarla.

Tape, designed for vehicle masking works. Resists temperatures up to 80ºC. Does not leave any waste 
when taking off.

5101

5102

5103

5104

5105

96

72

60

48

36

18 mm x 45 m

24 mm x 45 m

30 mm x 45 m

36 mm x 45 m

48 mm x 45 m

REFERENCIA / REFERENCE UNID. PALET / PALLET UN.MEDIDAS / MEASURES

80ºC

80ºC

80ºC

80ºC

80ºC

RESISTE / RESIST
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ENMASCARAR / MASKING

CINTA DE CARROCERO PREMIUM

PREMIUM MASKING TAPE

Cinta especialmente indicada para trabajos de enmascarado de vehículos, resiste temperaturas 
hasta 100ºC. No deja residuos al despegarla. Color Verde.

Tape, designed for vehicle masking works. Resists temperatures up to 100ºC. Does not leave any 
waste when taking off. Green Color.

2440

2441

48

18

19 mm x 45 m

48 mm x 45 m

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES

1 U

Es mucho más ligera y manejable que una cinta convencional de enmascarar, porque viene enrollada 
sobre si misma por su ala estrecha, y solo necesita un liner que cubra el ala de mayor anchura, lo que la 
hace más intuitiva a la hora de su uso. Una de las diferencias más notables es que MASTER TAPE, carece 
de refuerzo plástico de PVC en la zona media, lo que le aporta una mayor flexibilidad y
maleabilidad a la hora de hacer cualquier curva y ceñirse a cualquier superficie. 75 mm x 20 m

CINTA MASTER TAPE2442

It is much lighter and more manageable than a conventional masking tape, because it is rolled on itself 
by its narrow wing, and only needs a liner that covers the wing of greater width, which makes it more 
intuitive at the time of use. One of the most notable differences is that MASTER TAPE lacks plastic PVC 
reinforcement in the middle zone, which gives it greater flexibility and malleability when making any curve 
and stick to any surface. 75 mm x 20 m

MASTER TAPE

CINTA DE CARROCERO MARRÓN

MASKING TAPE

Cinta especialmente indicada para trabajos de enmascarado de vehículos, resiste temperaturas 
hasta 80ºC. No deja residuos al despegarla.

Tape, designed for vehicle masking works. Resists temperatures up to 80ºC. Does not leave any waste 
when taking off.

5130

5131

5132

5133

5134

96

72

60

48

36

18 mm x 45 m

24 mm x 45 m

30 mm x 45 m

36 mm x 45 m

48 mm x 45 m

REFERENCIA / REFERENCE UNID. PALET / PALLET UN.MEDIDAS / MEASURES

80ºC

80ºC

80ºC

80ºC

80ºC

RESISTE / RESIST
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CINTA CREPE AZUL

CREPE BLUE MASKING TAPE

Cinta especialmente diseñada con un adhesivo acrílico muy suave y resistente a los rayos UV. Está indicada 
tanto para interior como para exterior. Fácil aplicación, removible hasta 14 dias, sin dejar residuos.

Blue Impregnated Crepe paper. Acrylic clear adhesive. Easy removal after 14 days of exposure, no 
residual.

1243

1244

1245

96

48

24

19 mm x 50 m

25 mm x 50 m

50 mm x 50 m

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES

CINTA DE PERFILAR

VINYL TAPE

Cinta muy flexible que permite hacer curvas muy cerradas sin que se rompa, o se arrugue. 
Color Verde.

Very flexible tape that allows very tight curves without breaking or wrinkling. Green Color.

5801

5802

5803

5804

100

50

32

24

3 mm x 55 m

6 mm x 55 m

9 mm x 55 m

12 mm x 55 m

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES

CINTA PAPEL (ARROZ) 100º

ADHESIVE TAPE (RICE) PAPER

Ideal para el enmascaramiento de superficies expuestas a rayos UV y a la humedad. 
Color Naranja.

Ideal for the masking of surfaces exposed to UV rays and moisture. Orange Color.

5805

5806

48

24

24 mm x 45 m

48 mm x 45 m

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES

24 UCINTA LEVANTA GOMAS

Cinta especial para enmascarar molduras, ranuras o las gomas de los cristales. 10+40 mm x 10 m.

Special Tape designed specifically for masking jobs on hard to reach places. 10+40 mm x 10 m.

8034

MASKING FOR RUBBERSALES

1 UCINTA LEVANTA GOMAS PRE-CORTADA AZUL

Cinta levanta gomas con precorte resistente al agua, Protege la goma de los parabrisas y cristales del 
vehículo evitando el contacto con la pintura. 9+11 mm x 10 m.

2451

BLUE MASKING FOR RUBBERSALES
Tape removes gums with water-resistant pre-cut, protects the rubber from the windshield and 
vehicle glass avoiding contact with the paint. 9 + 11 mm x 10 m.



ENMASCARAR / MASKING

56

CINTA AMERICANA ALTA DENSIDAD

ACRYLIC DOUBLE SIDED FOAM TAPE

Cinta adhesiva multiusos recubierta de una malla de PE. Destaca por su alta resistencia y elasticidad. 

Multiple-Use adhesive tape recovered with a PE net. It is important to outline its high resistance and 
elasticity.

8047

8064

18

18

50 mm x 50 m

50 mm x 50 m

Plata / Silver

Negro / Black

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES COLOR / COLOR

18 U

CINTA ADHESIVA DOBLE CARA ACRÍLICA

ACRYLIC DOUBLE SIDED FOAM TAPE

Cinta de PE con adhesivo por ambas caras de alto poder adhesivo. Resistente a 
disolventes, UV y altas temperaturas. Especialmente diseñada para fijar molduras, 
emblemas y accesorios.

Acrylic PE tape with a very strong doble-sided adhesive. Resistant to solvents, UV 
and high temperatures. Specially designed for fixing strips, badges and other car 
accesories.

8070

8071

8072

8073

10

10

10

10

6 mm x 10 m

12 mm x 15 m

19 mm x 10 m

25 mm x 10 m

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES

10 U

MEASURES: 125 mm x 125 m

40 UFILM MANUAL MINI

Plástico trasparente multiusos. Especial para proteger volantes y otras piezas del interior del automóvil.

Trasparent plastic multiuses. Special to protect steering wheel and other pieces of the interior of the 
car.

5210

STEERING WHEEL COVER

MEDIDAS: 125 mm x 125 m
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BURLETE

FOAM TAPE

Burlete de carrocería compuesto de una espuma densa y una cola de alta densidad que no deja residuo al retirarla. Es recomendable 
aplicarlo sin tensarlo y retirarlo vertical y lentamente. Pensado para ahorrar tiempo y costes en el proceso de pintado del vehículo.

Foam tape for car refinish purposes. Consists in a thick foam and high-density glue that does not leave any waste when removing it. Apply it 
better without tightening it and remove it vertical and slowly. Developped for saving time and costs when painting a car.

2020

2021

2022

2023

2024

2025

2026

24

20

20

20

20

16

16

34 cm x 22,5 m

60 cm x 22,5 m

90 cm x 22,5 m

120 cm x 22,5 m

180 cm x 22,5 m

240 cm x 22,5 m

360 cm x 22,5 m

PLÁSTICO CON CINTA

TAPE + PLASTIC

Especialmente desarrollada para el enmascaramiento rápido y efectivo 
de vehículos. No deja residuos. Resiste hasta 80ºC.

Specially designed for quick and efficient masking in car 
reparation. Does not leave any waste. Resists up 80ºC.

2401

2402

2403

2404

2405

2406

2407

45

40

30

20

20

12

20

34 cm x 22,5 m

60 cm x 22,5 m

90 cm x 22,5 m

120 cm x 22,5 m

180 cm x 22,5 m

260 cm x 22,5 m

360 cm x 22,5 m

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

25 mm

25 mm

1 U

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES CINTA / TAPE

2009

2010

2012

2013

1

1

1

1

13 mm x 50 m

19 mm x 35 m

15 x 10 mm x 50 m

Doble cara con cinta x 25 m

Blanco / White

Blanco / White

Gris / Grey

Gris / Grey

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES COLOR / COLOR
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1

1

1

4 x 150 m

4 x 300 m

5 x 120 m

11040

11041

11042

PLÁSTICO CUBRECOCHES

MASKING FILM

Plástico con carga electroestático para el enmascaramiento completo del vehículo 
antes de pintar. Permite un trabajo rápido y limpio.
Resistencia  hasta 80ºC.

Plastic with electrostatic charge to mask the whole car before painting. Allows a 
quick and clean job.
Resists up to 80ºC.

FILM PROTECTOR DE CABINAS

FILM PROTECTOR CABINS

Fim protector para el interior de cabinas.  220 cm  x  20 m. Galga 50.

Roll Film protector for inside cabins. 220 cm x 20 m. Gauge 50.

2420 1 U

REFERENCIA / REFERENCE ROLLOS CAJA / R. BOXMEDIDAS / MEASURES

1 U

INDIVIDUAL - MEASURES: 4 x 7 m

1 UROLLO CUBRECOCHE11043

ROLL COVERS CAR

INDIVIDUAL - MEDIDAS: 4 X 7 m
Rollo cubrecoche individual para enmascarar 1 vehículo. Producto de alta calidad, con 
tratamiento corona y carga estática. El producto está aislado siempre de toda suciedad del 
taller con una bolsa protectora y permitirá a varios operarios trabajar con el rollo cubrecoche 
a la misma vez.

Roller cover individual to mask 1 vehicle. High quality product, with corona treatment and 
static charge. The product is always isolated from all dirt in the workshop with a protective 
bag and will allow several operators to work with the roller at the same time.

58
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FUNDAS CUBREASIENTOS

SEATS COVERS

Bobina de plástico precortada para la protección de asientos durante la
reparación o manipulación del vehículo. 18 micras. 250 Servicios.

Pre-Cut plastic polypropylene elasticated seats covers.
18 microns. 250 Services.

ALFOMBRILLAS PAPEL PERSONALIZADAS

CUSTOM PAPER PADS

Bobina de papel precortadas para la protección de alfombrillas. 80 Gr. 
Tamaño: 40 x 50 cm. 250 Servicios.

Pre-cut paper coil for protection of mats. 80 Gr.
Size: 40 x 50 cm. 250 Services.

Tamaño: ESTÁNDAR

Size: STANDARD

FUNDAS CUBRERUEDAS

WHEELS COVERS

Bobina de fundas  precortadas  para proteger las ruedas en procesos de pintado.
250 Servicios.

Coil pre-cut covers to protect the wheels in painting processes. 250 Services.

ENMASCARADO PARA PINTADO DE LLANTAS

MASKING FOR PAINTED RIMS

Tamaño: 1,4 m x 1,4 m

Size: 1,4 m x 1,4 m

8510 1 U

8511 1 U

8512
1 U

8513 80 U
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HIGIENE Y PROTECCIÓN PERSONAL / HYGIENE & PERSONAL PROTECTION

4 U4 LPROCREM

Crema lavamanos elaborada con una combinación de materias primas vegetales. Elimina rápida y 
profundamente siliconas, barnices, masillas, esmaltes e incluso poliuretanos. Igualmente es óptima 
para la eliminación de grasas industriales gracias a un "equipo" de agentes abrasivos inertes y 
detergentes de base vegetal. 

Cream sink elaborated with a combination of vegetal raw materials. It deeply eliminates fast and 
silicones, varnishes, putties, enamels and even polyurethanes. Also of inert and detergent abrasive 
agents of vegetal base is optimal for the industrial fat elimination thanks to a “equipment".

8501

PROCREM

12 U1 LCAR ORANGE PINTURAS

Detergente en gel compuesto por una mezcla de tensioactivos de origen vegetal, adecuado para 
eliminar los residuos de pintura de las manos. Se recomienda su uso con las manos húmedas.

Gel detergent made up of a mixture of tensioactives of vegetal origin, adapted to clear the painting 
remainders of the hands. Use with wet hands is recommended.

8502

CAR ORANGE PAINT

6 U70 UTOALLAS ASEO PERSONAL

Toallitas de tejido-no tejido impregnadas con una solución detergente compuesta por tensioactivos 
de origen vegetal y un agente anti-bactericida. (70 Unidades)

Towels of weaving-not weave impregnated with a detergent solution composed by tensoactives of 
vegetal origin and an anti-bactericidal agent. (70 Units)

8503

TOWELS OF CLEANLINNES
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GUANTES DE NITRILO AZUL

BLUE NITRILE GLOVES

8307 - Color Azul. Sin Polvo.
8313 - Color Azul. Sin Polvo. Modelo Touch.
8315 - Color Azul. Sin Polvo. Modelo Eco.

8307 - Blue Color. Powder free.
8313 - Blue Color. Powder free. Touch Type. 
8315 - Blue Color. Powder free. Eco Type. 

GUANTES DE NITRILO NEGRO 

BLACK NITRILE GLOVES

8308 - Color Negro. Sin polvo.
4710 - Color Negro. Sin polvo. Alta Resistencia.

8308 - Black Color. Powder free.
4710 - Black Color. Powder free. High Resistance.

GUANTES DE LÁTEX NATURAL

NATURAL LATEX GLOVES

8301 - Color látex natural. Con Polvo.
8302 - Sin Polvo.

8301 - Natural Latex Color. Powdered.
8302 - Powder free.

8301

8302

100

100

XP, P, M ,G, XG

XP, P, M ,G, XG

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSTALLAS / SIZES

100 U

100 U 50 U

REFERENCIA / REFERENCE TALLAS / SIZES UNID. CAJA / BOX UNITS

P, M ,G, XG

P, M ,G, XG

P, M ,G, XG

100

100

100

8307

8313

8315

100 U

REFERENCIA / REFERENCE TALLAS / SIZES UNID. CAJA / BOX UNITS

P, M ,G, XG 1008308

Sizes: P, M, G, XG

Tallas: P, M, G, XG

GUANTES DE LÁTEX AZUL ALTA RESISTENCIA

BLUE LATEX GLOVES HIGH RESISTANCE

Color Azul. Sin polvo.

Blue Color. Powder free.

8309 50 U
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GUANTES DE  POLIURETANO SOPORTE NYLON      

NYLON  SUPPORTED POLYURETHANE GLOVES

Interior Polinylon.

Inner Polinylon.

Sizes: P, M, G, XG

Tallas: P, M, G, XG

GUANTES DE LATEX SOPORTE ALGODÓN

COTTON SUPPORTED LATEX GLOVES

Color Verde. Interior Algodón.

Green Color. Inner Cotton.

8310 120
PARES

Sizes: P, M, G, XG

Tallas: P, M, G, XG

GUANTES DE NITRILO SOPORTE NYLON

NYLON SUPPORTED NITRILE GLOVES

Color Verde Oscuro. Interior Nylon Poliéster.

Dark Green Color. Inner Nylon Polyester.

8311 120
PARES

REFERENCIA / REFERENCE TALLAS / SIZES UNID. CAJA / BOX UNITS

P, M ,G, XG

P, M ,G, XG

120

120

8312

8316

COLOR / COLOR

Gris / Grey

Negro / Black

120
PARES

Sizes: P, M, G, XG

Tallas: P, M, G, XG

GUANTES DE NITRILO DIAMANTADOS

DIAMOND TEXTURED NITRILE GLOVES

Color Naranja. Sin polvo.

Orange Color. Powder free.

8405 50 U
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10 UMÁSCARA ELIPSE A1/P3 RD

Semimáscara para uso contra gases orgánicos, vapores y partículas de polvo. Gran válvula de 
exhalación de no-retorno para reducir el riesgo por fatiga del usuario. Diseño compacto, ligero y 
perfilado para ofrecer un amplio campo de visión. Banda de ajuste a cabeza elástica y ligera para 
asegurar confort y ajuste durante el uso. Tallas: S/M

Half-Face Mask for use against organic gases, vapors and dust particles. Large non-return exhalation 
valve to reduce user fatigue risk. Compact, lightweight and profiled design for a wide field of view. 
Elastic and lightweight headband to ensure comfort and adjustment during use. Sizes: S/M

2313

ELIPSE A1/P3 RD MASK

1 U

10 UMÁSCARA ELIPSE A1/P3 RD

Máscara facial completa para uso contra gases orgánicos, vapores y partículas de polvo. Gran válvula 
de exhalación de no-retorno para reducir el riesgo por fatiga del usuario. Diseño compacto, ligero y 
perfilado para ofrecer un amplio campo de visión. Visor con recubrimiento antiempañamiento y 
antirayado y protección frontal y lateral de impactos a 45 m/s. Banda de ajuste elástica y ligera para 
asegurar confort durante el uso. Tallas: S/M 

Full face mask for use against organic gases, vapors and dust particles. Large non-return exhalation 
valve to reduce user fatigue risk. Compact, lightweight and profiled design for a wide field of view. 
Viewfinder with anti-fogging and anti-scratch coating and front and side impact protection at 45 m/s. 
Elastic and lightweight adjustment band to ensure comfort during use. Sizes: S/M

2314

ELIPSE A1/P3 INTEGRA MASK

1 U

FILTRO A1/P3 ELIPSE

Filtro de carbono de perfil único, diseño compacto, incorporando un medio HESPA® multicapa de 
plegado comprimido. Es posible utilizarlo con la máscara Elipse A1/P3 RD y la máscara completa Elipse 
Integra A1/P3. 

Unique profile carbon filter, compact design, incorporating a HESPA® compressed folding multilayer 
medium. It is possible to use it with the Elipse A1/P3 RD mask and the complete Elipse Integra A1/P3 
mask.

2315

FILTER A1/P3 ELIPSE

5
Pares
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SXE 450 TURBO TECH

SXE 450 TURBO TECH

1 U2,4 KLIJADORA  EXCÉNTRICA ELÉCTRONICA
ROTO-ORBITAL 

Potencia: 350W
Diametro plato: 150 mm.
Revoluciones marcha en vacío: 4.200 - 11.000 rpm.

Power: 350W
Pad Diameter: 150 mm.
Revolutions in vacuum: 4.200 - 11.000 rpm.

1501

ROTARY ORBITAL ELECTRIC ECCENTRIC SANDER

SXE 150-5.0 BL

SXE 150-5.0 BL

1 U1 KLIJADORA  EXCÉNTRICA ELÉCTRONICA
ROTO-ORBITAL 

Potencia: 350W
Diametro plato: 150 mm.
Revoluciones marcha en vacío: 4.000 - 10.000 rpm.

Power: 350W
Pad Diameter: 150 mm.
Revolutions in vacuum: 4.000 - 10.000 rpm.

1511

ROTARY ORBITAL ELECTRIC ECCENTRIC SANDER

SRE 4351

SRE 4351

1 U2,7 KLIJADORA ELECTRÓNICA ORBITAL

Excelente aspecto de lijado sin señales de círculos de lijado ni estrías para un tratamiento profesional 
de las superficies.
Robusto sistema de sujeción del papel abrasivo con y sin velcro, así como accesorios abrasivos hasta 
un grosor de 10 mm.
Potencia: 350W. Placa de lijar: 114 x 299 mm. Revoluciones marcha en vacío: 8.800 - 22.000 rpm

Excellent aspect of sanded without signs of circles of sanded not even strias for a professional treatment 
of the surfaces. Robust attachment system of abrasive paper with and without velcro, as well as 
abrasive accessories up to a thickness of 10 mm.
Power: 350W. Sanding Plate: 114 x 299 mm. Revolutions in vacuum: 8.800 - 22.000 rpm

1509

ELECTRIC ORBITAL SANDER

SRE 3185

SRE 3185

1 U1,5 KLIJADORA ELECTRÓNICA ORBITAL

Excelente aspecto de lijado sin señales de círculos de lijado ni estrías para un tratamiento profesional 
de las superficies.
Robusto sistema de sujeción de papel abrasivo con y sin velcro,
Potencia: 200W. Placa de lijar: 92 x 184 mm.
Revoluciones marcha en vacío: 8.800 - 22.300 rpm

Excellent aspect of sanded without signs of circles of sanded not even strias for a professional treatment 
of the surfaces. Robust attachment system of abrasive paper with and without velcro. Power: 200W. 
Sanding Plate: 92 x 184 mm.
Revolutions in vacuum: 8.800 - 22.300 rpm

1510

ELECTRIC ORBITAL SANDER
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SC VIBRA

1 U7 KASPIRADOR UNIVERSAL ASA 32L

Aspirador en húmedo y seco con homologación industrial. Ideal para el uso móvil gracias al peso 
reducido y diseño compacto. Para la aspiración de herramientas y limpiar la obra, el taller, etc.
Potencia: 1.200W

Vacuum cleaner in humid and dry with industrial homologation. Ideal for the mobile use thanks to the 
limited weight and compact design. For the aspiration of tools and to clean the work, the body shop, etc.
Power: 1.200W

1503

UNIVERSAL VACCUM CLEANER 32L

1 U11 KASPIRADOR UNIVERSAL ASR 25L

Aspirador en húmedo y seco con homologación industrial. Ideal para el uso móvil gracias al peso 
reducido y diseño compacto.
Para la aspiración de herramientas y limpiar la obra, el taller, etc.
Auto-limpieza: Limpieza semiautomática del filtro en las pausas de trabajo para la siguiente aplicación.
Potencia: 1.400W

Vacuum cleaner in humid and dry with industrial homologation. Ideal for the mobile use thanks to the 
limited weight and compact design. For the aspiration of tools and to clean the work, the body shop, etc.
SelfClean: Semiautomatic cleanliness of the filter in the pauses of work for the following application.
Power: 1.400W

1504

UNIVERSAL VACCUM CLEANER ASR 25L

SC VIBRA

1 U2,4 KPULIDORA ELECTRÓNICA PE 12-175

Pulidora ligera, manejable con una ergonomía perfecta.
Engranaje reducido de dos niveles para eñ esmerilado fino y pulido de alto brillo de superficies de 
acero. Potencia: 1.200W
Revoluciones marcha en vacío: 700 - 2.200 rpm.

Lightweight, handy polisher with perfect ergonomics.
Reduced two-level gear for fine grinding and high-gloss polishing of steel surfaces.
Power: 1.200W
Revolutions in vacuum: 700 - 2.200 rpm.

1505

ELECTRIC POLISHER PE 12-175

1 U0,7 KDECAPADOR HE 20-600

Amplia gama de aplicaciones: remoción de pintura, modelado,contracción, soldadura, etc.
Potencia: 2.000W
Temperatura del aire: 50/50-600ºC

Wide range of applications: removal of painting, shaped, contraction, weld, etc.
Power: 2.000W
Air temperature: 50/50-600ºC

1506

STRIP-PAINT MACHINE HE 20-600

TALADRO/ATORNILLADOR

DRILL/SCREWDRIVER

Diseño compacto y ligero. Multiples usos.

Compact and lightweight design. For multiple uses.

1 U0,8 K

1507

1508

1

1

10,8 V/2,0 Ah

10,8 V/4,0 Ah

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSPOTENCIA / POWER

BS Basic

BS Quick Pro

CUALIDAD / QUALITY
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LIJADORA - PULIDORA 2 EN 1
75 mm

1 U0,65 KLIJADORA NEUMÁTICA ROTO-ORBITAL 75

Aspiración centralizada. RPM. 12.000. Órbita 5 mm

Centralized vacuum. RPM: 12.000. Orbit 5 mm

6700

ROTO-ORBITAL PNEUMATIC SANDER 75

LIJADORA NEUMÁTICA ROTO-ORBITAL 150

ROTO-ORBITAL PNEUMATIC SANDER 150

Aspiración centralizada. RPM. 12.000.

Centralized vacuum. RPM: 12.000.

1 U0,96 K

6701

6703

6705

1

1

1

150 mm

150 mm

150 mm

REFERENCIA / REFERENCE UNID. CAJA / BOX UNITSDISCO / DISC

2,5 mm

5 mm

10 mm

ÓRBITA / ORBIT

1 U0,74K

Ideal para trabajos de lijado y pulido, como restauración de ópticas.
Lijadora roto-orbital a 6.000 RPM. Pulidora a 3.000 RPM. Órbita 1,5

Ideal for sanding and polishing, as optical restoration.
Rotary-orbital sander at 6,000 RPM. Polisher at 3,000 RPM. Orbit 1,5

6710

SANDER - POLISHER 2 IN 1
75 mm
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KIT DE RESTAURACIÓN DE FAROS
CON POLÍMERO LÍQUIDO

1 U
8222

EXTENSIBLE SPIRAL HOSE 

Sistema innovador que permite reparar los faros quemados por el sol, reponiendo el estado de nuevo, 
con el brillo original y un acabado perfecto de una manera muy rápida y económica. Además de un 
detallado Manual de uso, donde se especifican los pasos que hay que dar para restaurar los faros,  el 
kit se compone de lo siguiente:  1/ Polímero líquido de 600 ml; 2/ Recipiente para calentar el producto; 
3/ Transformador 12V/220V; 4/ Guantes de nitrilo; 5/ Difusores de aplicación; 6/ Mascarilla auto filtrante 
homologada; 7/ Cinta de protección; 8/ Cómodo y práctico maletín metálico.

Innovative system that allows to repair the headlights burnt by the sun, replenishing the state again, with the 
original brightness and a perfect finish in a very fast and economic way. In addition to a detailed user 
manual, which specifies the steps that must be taken to restore the headlights, the kit consists of the following: 
1/ 600 ml liquid polymer; 2/ Container to heat the product; 3/ 12V / 220V transformer; 4/ Nitrile gloves; 5/ 
Application diffusers; 6/ Approved auto filtering mask; 7/ Protection tape; 8/ Comfortable and practical 
metal case.

HEADLIGHT RESTORATION KIT WITH LIQUID POLYMER

MANGUERA EXTENSIBLE EN ESPIRAL 1 U

Interior: 8mm. Exterior: 12mm. Longitud: 9m.

Inside: 8mm. Exterior: 12mm. Length: 9 m.

6715

EXTENSIBLE SPIRAL HOSE 

FILTRO REGULADOR + LUBRICADOR E/12/P 1 U

Rosca 1/4. Se suministra con dos reducciones para conversión a 1/8 

Thread 1/4. Supplied with two reductions for 1/8 conversion

6720

FILTER REGULATOR + LUBRICATOR  E/12/P

FILTRO REGULADOR  E/24/P 1 U

Rosca 1/2. Se suministra con dos reducciones para conversión a 3/8 

Thread 1/2. Supplied with two reductions for 3/8 conversion

6721

FILTER REGULATOR  E/24/P

ENROLLADOR MANGUERA NEUMÁTICA 1 U

Con interruptor para bloquear en la posición deseada.

Switch to lock in desired position.

6716

HOSE PNEUMATIC REEL
PVC 10 X 16 mm/15 m

LIQUID POLYMER FOR THE RESTORATION OF HEADLIGHTS

POLÍMERO LÍQUIDO PARA LA RESTAURACIÓN
DE FAROS8223

1 U0,6 L
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8010

8011

8012

8013

8044

8014

8046

8069

8052

Model  “U” of 0,6 mm

Model  “U”  of 0,8 mm

Model  “V”  of 0,8 mm

Model  “S”  of 0,8 mm

Model  “S” of 0,6 mm

Model  “M” of 0,7 mm

Extra Reinforced of 0,8 mm

Model  “W” of 0,9 mm

Model  “M” double of 0,8 mm

Forma de “U”  de 0,6 mm

Forma de “U”  de 0,8 mm

Forma de “V”  de 0,8 mm

Forma de “S”  de 0,8 mm

Forma de “S”  de 0,6 mm

Forma de “M” de 0,7 mm

Extra reforzada de 0,8 mm

Forma de “W” de 0,9 mm

Forma de doble “M”  de 0,8 mm

EQUIPO DE SOLDADURA DE PLÁSTICOS 1 U

Kit para la reparación de parachoques, soportes de faros y plástico en general. Incluye tres bolsas de 50 
grapas.

Ideal for repairing bumpers, heatlight brackets and any type of plastic. Includes three bags of 50 
staples.

8009

CLIP PLASTIC REPAIR SYSTEM

GRAPAS 100 U

Grapas de aluminio para equipo de soldadura.

Aluminum clips for plastic repair system.

CLIPS

REFERENCIA / REFERENCE FORMA / SHAPE

PLASTIFIX POCKET + Cargador + 150 Grapas Variadas

PLASTIFIX POCKET + Battery Charger+150 Varied Clips

1 U

Soldador de plásticos con batería para la reparación de todo tipo de plásticos mediante grapas 
inoxidables. Gracias a ser una máquina inalámbrica permite acceder en zonas donde es difícil realizar la 
reparación. Incorpora un led para una mejor visión de la zona a reparar.

Innovative plastic welder with battery, for repairing all types of plastics through stainless steel clips. As a cordless 
equipment, it allows access to hard to reach areas. It also incorporates a LED for better visibility of the repair area.

8100
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BOBINAS DE CELULOSA

BODY-SHOP WIPE

4711 - Celulosa pura. 2 capas. Color Blanco. (1.400 Servicios)
5200 - Celulosa pura. 2 capas. Color Blanco.
5201 - Celulosa recuperada. 2 capas. Color Marfil.

4711 - Pure Cellulose. 2 layers. White Color. (1.400 Services)
5200 - Pure Cellulose. 2 Layers. White Color
5201 - Recycling Cellulose. 2 Layers. Of-White Color.

BOBINAS DE CELULOSA

BODY-SHOP WIPE

4712 - Celulosa Tork. 3 capas. Color Azul. (350 Servicios)
5202 - Celulosa de alta calidad. 3 Capas. Color Azul.

4712 - Tork Cellulose. 3 layers. Blue Color. (350 Services)
5202 - High Quality Cellulose. 3 Layers. Blue Color.

PAÑO BLANCO TEJIDO SIN TEJER

WHITE CLOTH WOVEN WITHOUT WEAVING

PULIR. Tamaño: 38 x 30 cm. 300 Servicios.

TO POLISH. Size: 38 x 30 cm. 300 Services.

PAÑO AZUL TEJIDO SIN TEJER

BLUE CLOTH WOVEN WITHOUT WEAVING

DESENGRASAR. Tamaño: 38 x 29 cm. 300 Servicios.

TO DEGREASE. Size: 38 x 29 cm. 300 Services.

REFERENCIA / REFERENCE MEDIDAS / MEASURES UNID. CAJA / BOX UNITS

24 cm x 400 m

24 cm x 450 m

25,5 cm x 380 m

2

2

2

4711

5200

5201

2 U

2 U

REFERENCIA / REFERENCE MEDIDAS / MEASURES UNID. CAJA / BOX UNITS

23,5 cm x 119 m

23,5 cm x 119 m

2

2

4712

5202

REFERENCIA / REFERENCE USO / USE UNID. CAJA / BOX UNITS

Desengrasar / Degrease

Pulido / Polish

Desengrasar / Degrease

1

1

1

4703

4704

4719 Sontara

300 U
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PLACAS ANTISONORAS

SOUND DEADENING PADS

Panel autoadhesivo diseñado para aislar e insonorizar. 
Se utiliza entre otros sitios, bajo los asientos y en los pasos de rueda. Medidas: 50 x 50 cm.

Self-adhesive sheet for isolation and sound-deadening.Used, among other uses, under car seats and 
wheel housings.
Measures: 50 x 50 cm.

ATRAPAPOLVO PLUS HYDRO

PLUS HYDRO DUST CLOTH

Preparacion de cualquier superficie a pintar. Se aplica con una presión ligera y regular. El paño atrae 
y elimina todas las partículas de polvo, gracias a la sustancia adhesiva. No se debe aplicar sobre 
superficies calientes. Color Verde.

Pre-paint wiping of all surfaces. Apply a very light, even hand pressure. Eliminates the smallest parcels 
of dust, Thanks to the adhesive substance. Not suitable for use on hot surfaces.
Green Color.

CAMILLA DE TRABAJO CON RUEDAS

WORK TABLE WITH WHEELS

90 x 40 x 10 cm. Color Negro.

90 x 40 x 10 cm. Black Color

8517 1 U

8068 10 U

4701 50 U

SOPORTE DE PINTADO TIJERA

SCISSOR RACK

Ligero y manejable. Soporte para piezas en reparación o pintado, con rodillos de espuma para evitar 
daños a las piezas.
Soporta hasta 226 kgs. Peso: 7,5 Kg.

Holder for parts under repair or painting, with sponge rollers to avoid damage to parts.
Tolerance for 226 kg. Weight: 7,5 Kg.

8514 1 U

BAYETA DE MICROFIBRA

MICROFIBER CLOTH

Especial para procesos de pulido. Medidas: 40 x 40 cms.
300 grs/m2.

Special for polish. Measures: 40 x 40 cm.
300 grs/m2.

1 U

REFERENCIA / REFERENCE COLOR / COLOR UNID. CAJA / BOX UNITS

Azul / Blue

Verde / Green

Rojo / Red

1

1

1

4702

4715

4716
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Juego de 3 espátulas de goma, de anchos distintos para el  vaciado completo del contenido de  
latas. Se pueden utilizar también como medidor y mezclador, de gran resistencia y fácil limpieza.

Set of 3 rubber spatulas, of different widths for the complete emptying of the contents of cans. They 
can also be used as a meter and mixer, highly resistant and easy to clean.

ADAPTADOR PARA DISCO DE GOMA

STRIPE ERASER ADAPTOR

ADHESIVO ACRÍLICO PARA EMBLEMAS

ACRYLIC ADHESIVE TO SYMBOLS

10 x 20 cm.

10 x 20 cm.

DISCO DE GOMA ELIMINA ADHESIVOS

STRIPE ERASER

4.000 RPM

4.000 RPM

8104 1 U

8105 1 U

8106 1 U

KIT DE 3 ESPÁTULAS PARA VACIADO DE LATAS                                                   

KIT OF 3 SPATULAS FOR EMPTYING CANS.

8087 1 U

Cortador manual para perforado y vaciado de latas.

Manual cutter for perforating and emptying cans.

CORTADOR DE LATAS PARA VACIADO                                                                 

CAN CUTTER FOR EMPTYING

8088 1 U

TUBO DE 100 UDS. MICRO PINCELES PARA 
RETOQUES DE 1,5 MM. COLOR AMARILLO

TUBE OF 100 UNITS. 1.5 MM MICRO TOUCH-UP BRUSHES. 
YELLOW COLOR

8524 1 U

TUBO DE 100 UDS. MICRO PINCELES PARA 
RETOQUES DE 2 MM. COLOR AZUL

TUBE OF 100 UNITS. 1.5 MM MICRO TOUCH-UP BRUSHES.
BLUE COLOR

8525 1 U




